
OTHELLO

CHEEK BY JOWL
JAIIUARY 2OO4

SCENE I. Venice. A street.
Enter RODENGO and UGO

RODERIGO
O ') fush! never tell-qne; I take it much unkindly

That thou, Iago; *ho hast had my purse
As if the strings were thine, shouldst know of this.

IAGO
'Sblood, but you will not hear me:
If ever I did dream of such a matter, Abhor me.

RODERIGO
Thou told'st me thou didst hold him in thy hate.

IAGO
Despise me, if I do not. Three great ones of the city,
In personal suit to make me his lieutenant,
Off-capp'd to him: and, by the faith of man,
I know my price, I am worth no worse a place:
But he; as loving his own pride and purposes,
Evades them, with a bombast circumstance
Horribly stuffd with epithets of war;
And, in conclusion, 'l
Nonsuits my mediators; for, 'Certes,Says he,
I have already chose my offrcer.'
And what was he?
Forsooth, a great arithmetician,
One Michael Cassio, a Florentine,
That never set a squadron in the field,
Nor the division of a battle knows
More than a spinster. Mere prattle, without practise,
Is all his soldiership. But he, sir, had the election:
And I, of whom his eyes had seen the proof
At Rhodes, at Cyprus and on other grounds
Christian and heathen, must be be-lee'd and calm'd
He, in good time, must his lieutenant be,
And I-God bless the mark!--his Moorship's ancient.

RODERIGO
, 'By heaven, I rather would have been his hangman.

IAGO

 ,
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fiQa
Now, sir, be judge yourself,
Whether I in anyjust term am affined
To love the Moor.
RODERIGO

I would not follow him then.

IAGO
O, sir, content you;
I follow him to serve my turn upon him:
We cannot all be masters, nor all masters

Cannot be truly follow'd. For, sir,
It is as sure as you axe Roderigo,
Were I the Moor, I would not be Iago:

/- )lnfollowing him,I follow but myself;'-H"ar.n 
is my judge, not I for love and duty,

But seeming so, for mY Peculiar end:

For when my outward action doth demonstrate

The native act and figwe of mY heart

ln cor,npliment exteri,'tis not iongafterr/
But I'will wear my heart upon my sleeVd

For daws to peck at: I am not what I am.
,/1

RODERIGO
What a full fortune does the thicklips owe

If he can carry't thus!

IAGO
Call up her father,
Rouse him: make after him, poison his delight

Proclaim him in the streets; plague him with t.t.D
RODERIGO

-++e+eis-'her fathet's housei fil-call atoud.

What, ho, Brabantio! Signior Brabantio, hole2
IAGO

Awake! what, ho, Brabantio! thieves! thieves! thieves!

Look to your house, You daughter and your bags!

Thieves! thieves!
BMBANTIO aPryears above, at awindow

BRABA}ITIO
What is the reason of this terrible summons?

What is the matter there?

RODERIGO
Signior, is all your familY within?

IAGO
Are your doors lock'd?

BRABANTIO
Why, wherefore ask You this?

IAGO
'Zounds, sir, you're robb'd; for shame, put on
your gown;
Your heart is burst, you have lost half your soul;

Even now, now, very now, an old black ram

Is topping your white ewe. Arise, arise; ' :

h
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tA6o artr r".
Awake the {iner+i*g citizens with the bell,
Or else the devil will make a grandsire of you:
Arise,I say.

BRABANTIO
What, have you lost your wits?

RODERIGO
Most reverend signior, do you know my voice?

BRABANTIO
Not I what are you?

RODERIGO
My name is Roderigo.

BRABANTIO
The worser welcome:
I have charged thee not to haunt about my doors:

ln honest plainness thou hast heard me say

My daughter is not for thee; and now, in madness,

Dost thou come to start my quiet. r 'i'

RODERIGO 
---J -L-' !-

Sir, sir, sir,--
BRABA}{TIO

But thou must needs be sure

My spirit and my place have in them power

To make this bitter to thee.

RODERIGO
Patience, good sir.

BRABANTIO
What tell'st thou me of robbing? this is Venice;

My house is not a grange.

RODERIGO
Most grave Brabantio,
ln simple and pure soul I come to you.

IAGO

;1X$fhilil;:, covered with a Barbary horse; ["-l

BRABANTIO
What profane wretch art thou?

IAGO
I am one, sir, that comes to tell you your daughter

and the Moor are now making the beast with two backs.

BRABANTIO
Thou art a villain.

IAGO
You are--a senator.

BRABANTIO
This thou shalt answer; I know thee, Roderigo.

RODERIGO /

iEir, I will answer any thing. Straight satisff yourself,f
If she be in her chamber or your house, tl

Let loose on me the justice of the state

1
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RoD6(l (o

For thus deluding you.
BRABANTIO

This accident is not unlike my drearp:
Belief of it oppresses me alread$. I

Light,I say! light! | |

Exit above
IAGO \

Farewell; lor I must leave you:
It seems not meet, nor wholesome to my place,
To be produced--as, if I stay,I shall-
Against the Moor: for, I do know, the state,
Cannot with safety cast him, for he's embarked
With such loud reason to the C1prus **". f
Another of his fathom they have none, /

To lead their business: in which regard,
Though I do hate him as I do hell-pains.
Yet, for necessity of present life,
I must show out aflagand sign of love,
Which is indeed but sign. That you shall surely find him,

\./

Lead to the Sagittary the raised search;
And there will I be with him. So, f-.*.[fl
Exit
Enter, below, BRABANTIO, and Servants with torches

BRABAI\TIOif' It is too true an evil: gone she is;
And what's to come of my despisdd time
Is nought but bittemess. Now, Roderigo, )
Where didst thou see her? O unhappy girl!
With the Moor, say'st thou? Who would be a father!
How didst thou know'twas she? O she deceives me
Past thought! What said she to you?Gedmetryrs:

@Are they married, think you?
RODERIGO

Truly, I think they are.
BRABANTIO / \

O heaven! How got she out? O treason of the blood!' )
Fathers, from hence trust qot your daughters'minds
By what you see them act.Is there not charmq/
By which the property of youth and maidhood
May be abused? Have you not read, Roderigo,
Of some such thing?

RODERIGO
Yes, sir, I have indeed.

BRABANTIO
r '-.,)O, 

would you had had her!
Do you know

Where we may apprehend her and the Moor?
RODERIGO

U

'bl
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RoD€RI60

I think I can discover
----V

him, if you p(.ut$-
l1-_

Exeunt

SCENE II. Another street.
Enter OTHELLO, AGO, and Attendants with torches

IAGO
Though in the trade of war I have slain men,
Yet do I hold it very stuff o'the conscience

To do no contrived murder: I lack iniquity
Sometimes to do me service: nine or ten times

I had thought to have yerk'd him here under the ribs.

OTHELLO
'Tis better as it is.

IAGO
Nay, but he prated,
And spoke such scurvy and provoking terms

Against your honour
That, with the little godliness I have,

', I did fulI hard forbear him. But, I pray you, sir,

Are you fast married? Be assured of this,

That the magnifico is much beloved,

And hath in his effect a voice potential
As double as the-duke's: he will divoro

, 6r pui upon you what restraint and grieva4ca-'-1
/The law, wilh all his might to enforce it on, 

i
i.,witt give him cable. -'i

OTHELLO
Let him do his sPite:

My services which I have done the sigpiory

Shall out-tongue his complaints. I fetch my life and being

From men of royal siege, and know, Iago,

But that I love the gentle Desdemona,

I would not my unhoused free condition
Put into circumscription and confine
For the sea's worth.)ut, look! what lights come yond?

IAGO
Those are the raised father and his friends:

You were best go in.

OTHELLO
Not I I must be found:
My parts, my title and my perfect soul

Strait munifest me rightly. Is it they?

IAGO
By Janus, I think no. )
Enter CASSIO, and certain Officers with torches

OTHELLO- 
b;-.-;antd of the d,*)@mylieutenanl.. r..,:.

What is the news?

CASSIO

v

o

.t)
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i,.. i>

The duke does greet you, general,
And he requires your haste-post-haste appearance,
Even on the instant.

OTHELLO
What is the matter, think you?

CASSIO
Something from C1prus as I may divine:
It is a business of some heat:
And many of the consuls, raised and met,
Are at the duke's already: you have been
hotly call'd for.

OTHELLO
'Tis well I am found by you.
I will but spend a word here in the house,
And go with you. ('.r
Exit

CASSIO
Ancient, what makes he here?

IAGO
'Faith, he to-night hath boarded a land carack:

If it prove lawful pt'rze,he's made for ever.O
CASSIO

I do not understand.

IAGO
He's married.

CASSIO
To who? i 

-''

Re-enter OTHELLO
IAGO

Marry, to--Come, captain, will You go?

OTHELLO /
Have with yo*.O

CASSIO
Here comes another troop to seek for $u.\_

Enter BMBANTIO, RODENGO, and Officers with torches and weapons

BRABANTIO
O thou foul thief, where hast thou stow'd my daughter?

Damn'd as thou art, thou hast enchanted her;
For I'll refer me to all things of sense,

If she in chains of magic were not bound,
Whether a maid so tender, fair and happy,
So opposite to marriage that she shunned

The wealthy curled darlings of our nation,
Would ever have, to incur a general mock,
Run from her guardage to the sooty bosom
Of such a thing as thou, to fear, not to delight.

tl
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.-. iri:il l"i- " :r

Judge me the world, if 'tis not gross in sense

That thou hast practised on her with foul charms,
Abused her delicate youth with drugs or minerals
That weaken motion: I'll have't disputed on;

'Tis probable and palpable to thinking.
I therefore apprehend and do atgaeh thee

For an abuser of the world, a practiser
Of arts inhibited and out of warrant.
Lay hold upon hirft&he do resist,
Subdue him at his peril.

OTIIELLO
Were it my cue tofight, I should have known it
Without a promltei;/here will you that I go

To answer this your charge?

BRABANTIO
To prison, till fit time
Of law and course of direct session
Call thee to answer.

OTHELLO
What if I do obey? C

-T6-br@ rneto-him?
CASSIO
1 :i'H, most worthy signior;- 

The duke's in council and your noble self,
I am sure, is sent for.

BRABANTIO
How! the duke in council!
In this time of the night! Bring him away:

Mine's not an idle cause: the duke himself,
Or any of my brothe
Cannot but feel thislwron[ as 'twere their own;

ll

-Lxeunt
U

l\\o

SCENE III. A council-chamber.
The DUKE and Senators sitting at a table; Officers attending

DUKE OF VENICE
There is no composition in these news

That gives them credit. lo'
First Senator ':'-- 

''

. lndeed, they are disproportion'd;
My letters say a hundred and seven galleys.

DUKE OF VENICE
And mine, a hundred and forty.

Second Senator
And mine, two hundred:
But though they jump not on a just account,--
As in these cases, where the aim reports,

'Tis oft with difference--yet do they all confirm

state,

r.\

H\
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x^ot }t"ry*,fo(

A Turkish fleet, and bearing up to Cyprus.
DUKE OF VENICE
$uy, it is possible enough to judgment:

I do not so secure me in the error,
But the main article I do approve
In fearful sense.

Sailm-
[WithinfWhat, hol what, ho! vzhaf,tro!

-_Tirsf€}fEcef--
nmessffi fromthe pffieys.
Enter a Sailor

DUKE OF -VENICE
Now, whatrs the business?

Sailor
The Turkish preparation makes for Rhodes;

I

DUKE OF VENICE
How say you by this change?

First Senator
This cannot be,
By no assay of reason: 'tis a pageant,

To keep us in false gaze. When we consider
The importancy of C1prus to the Turk,

DUKE OF VENICE

i\br

l

DUKE OF YENICE
Valiant Othello,\re must straight employ you

" Against the general enemy Ottoman.
,' ',-, . To BRABANTIO C r, | ./,i t -\\, ', 1

: I did not see you; welcome,'1gentle signior;
We lack'd your counsel and your help tonight. ' )

,4-tr/

Nay, in all confidence, he's not for Rhodesil
-firsf0fftcer

l+ere-is-merene{#s.
Enter a Messenger

Messenger
The Ottomites, reverend and gracious,
Steering with due course towards the isle of Rhodes,

Have there injointed them with an after fleet.
First Serr# g(ltu r

Ay, so I thought. How many, as you guess?

Messenger O
Of thirty saili and now they do restem
Their backward course, bearing with frank appearance

Their purposes toward Cyprus.
DUKE OF YENICE

'Tis certain, then, for Cyprus.
Enter BMBANTIO, OTHELLO, UGO, RODERIGO, and Officers

BRABA}{TIO t.
So did I yours. Good your grace, pardon urc; /

/l ,

gure '
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\L by
{i{ Agn^':"r

Neither my place nor aught I heard of business

Hath raised me from my bed, nor doth the general care

Take hold on me, for my particular grief
Is of so flood-gate and o'erbearing nature
That it engluts and swallows other sorrows
And it is still itself.

DUKE OF VENICE
Why, what's the matter?

BRABA}ITIO 
'\My daughter! O, h! daughter!

Ay, to me;
She is abused, stol'n from me, and comrpted
By spells and medicines bought of mountebanks;
For nature so preposterously to err,
Being not deficient, blind, or lame of sense,

Sans witchcraft could not.
DUKE OF VENICE
. ,i Whoe'er he be that in this foul proceeding
- Hath thus beguiled your daughter of herself

And you of her, the bloodybook of law
You shall yourself read in the bitter letter
After your own sense, yea, though our proper son
Stood in your actionO

BRABANTIO
Humbly I thank your grace.
Here is the man, this Moor, whom now, it seems,
Your special mandate for the state-affairs
Hath hither brought.

*w@
DUKE OF VENICEA

[To OTHELLO] W"6at, in your own part, can you say to this?
BRABANTIO

Nothing, but this is so.
OTI{ELLO
QVfort potent, grave, and reverend signiors,

My very noble and approved good masters,
That I have ta'en away this old man's daughter,
It is most true; true, I have ma:ried her:
The very head and front of my offending
Hath this extent, no more. Rude am I in my speech,
And little bless'd with the soft plrase of peace:

f. For since these arms of mine hah seven years'pith,
Till now some nine moons wasted, they have used
Their dearest action in the tented field,
And little of this great world can I speak,
More than pertains to feats of broil and battle,

O

v J
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.THI,, A

. And therefore little shall I grace my cause

! sneaking for myself. Vet Uy your gracious patience,
I will a round unvarnish'd tale deliver
Of my whole course of love; what drugs, what charms,

Iftut conjuration and what mighty -ugi.,
For such proceeding I am chargedwithal,
I won his daughter.

BRABANTIO

) l,maiden never bold;\'/ 
Of spirit so still and quiet, that her motion
Blush'd at herself; and she, in spite of nature,
Of years, of country, credit, every thing,
To fall in love with what she fear,d to look on!

DUKE OF VENICE
But, Othello, speak:
Did you by indirect and forcdd courses
Subdue and poison this young maid,s affections?
Or came it by request and such fair question \--
As soul to soul affordeth?

OTHELLO()t do beseech you,
Send for the lady to the Saeittarv.
And let her speak of me be-fore tre. AtfrerIf you do find me foul in her r.po*,
The trust, the office I do hold of yor,
Not only take away,but let you i.rr.r..

_ _ Even fall upon mylife.
DUKE OF VENICd

"rfiHlrdsdemonahither. 
t_, .

Ancient, conduct jhem: you best know the place.Exeunt IAGO and Attendanls

-r }1rd, 
tillshe come, as truly as to heaven( ):o9 contess the vices of my blood, \ ,

>o lusily to your €trave ears I,ll present. How I did thrive in this Air UOlt ior.,
And she in mine.

DUKE OF VENICE
Say it, Othello.

OTHELLO
' Her father loved me; oft invited me;Still question'd me ,fr" *ory offiiif.,
l1o11ear to year, the batties, ,i;;;, fortunes,
That I have passed.

.l:"1",] j.ry"gtr, even 
-from my bolsh days,

.- if,^lT,l?.:trr"It that he bade me tell it;wnereln I spake of most disastrous chances,
9{p:"trg accidents by flood urJn"rO
Of hair-breadth scapesl, m. i_*irr.nt deadly breach,,i,,,

/0.
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Cfrittts
Ofbeing taken by the insolent foe
And sold to slavery, of my redemption thence
And portance in my travels'history::,

Here comes the lady; Iet her witnesfit. I
Enter DESDEMONA, IAGO, ora))#ont,

DUKE OF'VENICE

And of the Caruribals that each other eat,
The Anthropophagi and men whose hwds

,' Do grow beneath their shoulders,.thi(to h"a,
Would Desdemona seriously incliirel
But still the house-affairs would draw her thence:
Which ever as she could with haste dispatch,
She{d come again, and with a greedy ear
Devour up my discourse. My.to.V being done,
She gave me for mypains a world of sigls:
She swore, in faith, twas-strange, 'twas passing strange,
'Twas pitiful, 'twas wondrou, pitiful, a) '

) She wish'd she had not heard iijyet she wish,d
That heaven had made her such r rrun, she thank,d me,-/' fd U{e me, if I had a friend thailoved her,
I should but teach him how to tell my story...
And that would woo her. Upon this hin;;'spake:
She loved me for the dangeis I had passd,
And I loved her that she diO pityJSem.
This only is the witchcraft I fru#ir"a,

o I think this tale would win my daughter too.

^ 
Good Brabantio,

(rJ*. |p lhis mangled mater at the best:
Men do their broken weapons rather use
Than their bare hands.

BRABANTIO
I pray you, hear her speak:f)
If she confess that she wasFalf the wooer,
Destruction on mytead, ifmy bud blame
Lisht on the TlQf: rutr,"ig*tte mistress:l \,
P9 you perceive iilall this nobieiomparv

*_IL._r. most you owe obedien""?4,^'t*^,
DESDEMONA
,r Mynoble father, Q

I do perceive here a aivid.d duty,
To you I am bound for life anJ eaucatiogT
My life and education both dolearn me / /
How.to respect youj you *g tfrc forO'rilh*v,
I am hitherto y:* daughtelj brt h"r",. *V fi,r.U*a,And so much duty as ,nyrnott o show,a

_ To you, preferring you U"fo* fr". atfr.r,
{ lo muclr I challenge thar Fnuvpror.r,Due to the Moor my lord.' -, u '--
BRABANTIO

God be wi'you! I have done.

\t
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^Please 
it your grace, on to the state-affairr, Oa \ naa rather to adopt a. child than get it.

Come hither, Moor:i!
I here do give thee that with all my heart
Which, but thou hast already, with all my heart
I would keep from theq For your sake, jewel,
I am glad at soul I have no other child:
For thy escape would teach me tyranny, 

I
To hang clogs on them. I have done, my lord/

DUKE OF VENICE

N\' 
"3'

t{P"

@

1\
f3) [__
-\

,L>

-tJ

(+;fne Turk with a most mightypreparation makes for- 
Cyprus. Othello, the fortitude of the place is best
known to you; you must therefore be content to
slubber the gloss of your new fortunes with this
more stubborn and boisterous expedition.

O"TIIELLO
Q)fn. ryrant custom, most grave senators,

Hath made the flinty and stee[,gguch of war
My thrice-driven bed of dowAf/ do wdertake/
These present wars against the Ottomites. li

Most humbly therefore bending to your state,
I crave fit disposition for my wife.
Due reference of place and exhibition,
With such accommodation and besort
As levels with her breeding.

DUKE OF VENICE
f )If you please, r-'tjr-*i,.r ilh{,i\-
BRABANTIO

I'll not have it so.
OTHELLO
(\Nor t.
DESDEMONA

Nor (|vould not there reside,
To put my father in_impatient thoughts
By being in his ey(.\ost gracious duke,
To my unfolding lerid your prosperous ear;
And let me find a charter in your voice,
To assist my simpleness.

DUKE OF VENICE
plVtrat would You, Desdemona?-,i

DESDEMONA
That I did love the Moor to live with him,
My downright violence and#r of fortunes
May trumpet to the world: my heart's subdued
Even to the very quality of my lord:
I saw Othello's visage in his mind,
And to his honour and his valiant parts
Did I my soul and fortunes consecrate.
So that, dear lords, if I be left behind,

1o

@

IL

U



(,

O D'J^'* x

@ Dr. xd',
Brrla v.

,6 .Q^o's t4l4SL -t^*otaLe-

06t-,Dse
dr*n u 6t.

tt 4
! _, l_

&,.^;c[ CL'o^k
('oil,ur, W,

*,*:'^

)t'tY

C";o "5"

(t+

'o

\J

{-' q?0.t'2

loXo * RrJ)
[w

/1 ,/ $"at'/slu
-/-'' 

!-.

fi.,d'

lt$j 
f"o

:loy rry+

,/
I! De,, ,x 4"4 c

O ?-kt- -+ \z^s x S L 
'

-+ haxldk-

,--)U
c

o

-
OtL + / 7d"4-

Dr- b-&.u NsQ

oky1J (0"^' ^:Ua^,
,{> }t ^.r -

lry
/, (.\
( b"r/

-l

W r Dc- ql-.''' o!' b"l"*
(t-r., r*6rof h) Ot,

e l1u.t< + D* ,L C bct{
/

-/-- btu'

T

I

i

i

l

i

-)

)l$v 6 )o-rd'A,.zc-



v

Dfl0€;t'lorr,l
A moth of peace, and he go to the war,
The rites for which I love him are bereft me,
And I a heavy interim shall support
By his dear absence. Let me go with him.

OTHELLO I
Let her have your voiceS/
Vouch with me, heavertJ-ttierefore beg it not,
To please the palate of my appetite,
And heaven defend your good souls, that you think
I will your serious and great business scant
For she is with me.

DUKE OF YENICE
( )Be it as you shall privately determine,

Either for her stay or going: the affair cries haste,
And speed must answer it.

@
V

\

,2

{,a\7

Look to her, Moor, if thou hast eyes to see: i- - ,

She has deceived her father, and may thee. ^),"' I \
Exeunt DUKE OF VENICE, Senators, Officers, &t"---

OTHELLO
(Uy tif" upon her faith! Honest Iago, ^
'My Desdemona must I leave to thee:
I prithee, let thy wife attend on her:
And bring them after in the best advantage.
Come, Desdemona: I have but an hour
Of love, of worldly matters and direction,
To spend with thee: we must obey the timef '

11

l3

,r First Senator

\..*t You must away to-night.\ orHELLo
With all myheart.

DUKE OF VENICE
At nine i'the morning here we'll meet again.
Othello, leave some officer behind,
And he shall our commission bring to you; r )
Wr'thsuclrttringsr-tseof Qualityandrespect
As doth-import you.

OTHELLO
So please your grace, my ancient;

,,^t ,,A manrhe is of honestrrand trust:
To his conveyance I assign my wife,ff

/
DUKE OF VENICE

Let it be so.

Good night to every one.

Your son-in-law is far more fair than black

BRABAI\TIO

To BMBANTIO,-
And, noble signidr,l--
If virnre no delightEd beauty lack,
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Exeunt OTHELLO and DESDEMONA 
'' 

)

RODERIGO
Iago,--

IAGO
What say'st thou, noble heart?

RODERIGO
What will I do, thinkest thou? :'

IAGO
Why, go to bed, and sleep.

RODERIGO
I will incontinently drown myself( _,

IAGO
If thou dost, I shall neler love thee after. Why,
thou silly gentleman( )

RODERIGO
Is it silliness to live when to live is torment?

IAGO
O villainous! I have looked upon the world for fou(.,r
times seven years ; and sincEl cgvlllistingrith
betwixt a benefit and an inj[ry, f--never found^man
that knew how to love himsbtf.Are I would say, I
would drown myself for the love of a guinea-hen, I
would change my humanity with a baboon.

RODERIGO
What should I do? I confess it is my shame to be so

fond; but it is not in myvirtue to amend it.
IAGO

Virtue! a fig! 'tis in ourselves that we are thus
or thus. Our bodies are-eur gardens, to the which
our wills are gardener( $ that if we leave it sterile
with idleness, or manured with industry why, the
power and corrigible authority of this lies in our
wills. If the balance of our lives had not one
scale of reason to poise another of sensuality, the
blood and baseness ofour natures would conduct us O
to most preposterous conclusions: but we have
reason to cool our raging motions, our camal
stings, our unbitted lusts, whereof I.take this that
you call love to be a sect or scion., \

RODERIGO
It cannot be.

IAGO
It is merely a lust of the blood and a permission of
the wifi. 0ome, be a man. Drown thyself'! Drown
cats and blind puppies. I have professed me thy
friend and I confess me knit to thy deserving with
cables of perdurable toughnes(-l;ould never
better stead thee than now. I sallput money in thy purse.
cannot be that Desdemona should long continue her

t/
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t Ae\
love to the Moor,-- put money in thy purse,--nor he
his to her: put but
money in thy purse. These Moors are ghg4geable in
their wills: fill thy purse with money'//\LutH{ she is sated with his body,
she will finf,lhe error of her choice:{she must
have changhJhe must: therefore put money in thy
purse. If thou wilt needs damn thyself, do it a
more delicate way than drowning. Thou shalt enjoy her;
therefore make money. A pox of drowning thyself'!
Seek thou rather to be hanged in compassing thy joy than
to be drowned and go without her.

RODERIGO
Wilt thou be fast to my hopes?

IAGO
Thou art sure of meQo, get thee money:--I have told
thee often, and I re-tell thee againand again, I' ,'
hate the Moor: if thou canst cuckold him, thou/dost
thyself a pleasure, me a sport. There are many
events in the womb of time which will be delivered.

''Trayetse! go, provide thy money. We will have more
of this to-morrow. Adieu.

RODERIGO
Where shall we meet i'the morning?

IAGO
At my lodging.

RODERIGO
I'11be with thee betimes.

IAGO
Go to; farewell. Do you hear, Roderigo?

RODERIGO
What say you?

IAGO
No more of drowning, do you hear?

RODERIGO
I am changed: I'll go sell all
Exit

IAGO

,f

b
\,

'&Y

'.' Thus do I ever make my fool my purse:
For I mine own gain'd knbivledge should profane,
If I would time expendffith such a snipe.
But for my sport and pioAtJI-hpte the Moor:
And it is thought abggaffia{'tlvixt my sheets
He has done my offici@,\noVnot ift be true;
But I, for mere suspicio4 in that kind,
Will do as if for suret( de holds me well; 

^
The better shall my pppose work on him:'1
Cassio's a proper ma{r: #t me see now:
To get his place and io plrygg up my will
ln double knavery--How, h6W? Let's see:--
After some time, to abuseiothcllds ear

t5
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nqv//
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4\,,,/
I,AGO

That he is too familiar with hi;-ryife. i

He hath a person and a smoot$ d$pose
To hp suspected, framed to m#women false.
T(e,il,Ioor is of a free and open nature,

That thinks men honest that but seem-.1lo be so,

And will as tenderly be led by the 
"t6.\As asses are. L-)

I have't. It is engender'd. Hell and night ,-r1-t
Must bring this monstrous birth to the world'sln-ghti
Exit L-JA

lMit 
I

fl^t C

0

^l

ro
{

Cyprus.
Enter THREE GENTLEMAN

GENTLEMAN
What from the cape can you discern at sea?

Gentleman
Nothing atall: it is a highwrought flood;

"' I cannot, 'twixt the heaven and the main,
Descry a sail.

GENTLEMAN
Methinks the wind hath spoke aloud at land;
A fuller blast ne'er shook our battlements:

Third Gentleman rr,)

A ship is here put in,€rre Michael Cassio,
Lieutenant to the warlike Moor Othello,

-Isereen=e&orei )
Enter CASSIO

CASSIO
News, lads! our wars are done.
The desperate tempest hath so bang'd the Turks,
That their invasion halts 

t t,t
Gentlemar! How fares the noble a*Jjlrf. /
Cassio: O, let the heavens,') 1

Give him defence against the elements,
For I have lost *him on a dangerous sea.

GENTLEMAN
Is he well shipp'd?

A cry within'A sail, a sail, a sail!'

I CASSTO
r {Al}rafnois6.r

I pray you, sir, go forth,
And give us truth who 'tis that is arrived. (-)

M
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O\t'r'/
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CA-:: IO

How now! who has put in?
Second Gentleman

'Tis one Iago, ancient to the g.n[d. I

t\
[r

Cassio: Great Jove, Othello guard,
And swell his sail with thine own powerful breath,
That he may bless this bay with his tall ship,
Make love's quick pants in Desdemona's arms,

Give renew'd fire to our extincted spirits
And bring all C1prus comfort! , --l

\' (. Enter DESDEMONA, EMILA, UGO, RODERIGO, and Attendants
';- . {O, behold,

o

f
.,, 'ih6il; of the srripQco*e on shore!

\ Ye men of Cypruylet Ker have yo^u1 h.gr --1^tYe men of CyprusrJet her have your knees
Hail to thee,ladV(and the grace of heaven,
Before, behind tllee, and on every hand,

\.,

@"1

Enwheel thee round!
DESDEMONA

I thank you, valiant Cassio.
What tidings can you tell me of my lord?

CASSIO
He is not yet arrived: rior know I aught
But that he's well and will be shortly here.

DESDEMONA
O, but I fearlHow lost you company?

CASSIO
The great contention of the sea and skies

-=- Parted our fellowship--But-&ar**-e-sail:
Within'A sail, a sail!' Guns heard

Second Gentleman

grv
"AsnJ" ) PrO

They give th-eir greeting to the citadel;
This likewise is a friend.

Exit Gentleman

0

i --@aneieaLyotffie+l€leeme.\ To EMILU
i lwelcome, mistress.

i t et it not gall your patience, good Iago,I That I extend my manners; 'tis my breeding

, That gives me this bold show of courtesy.
\, Kissing her
IAGO
, --1Sir, would she give you so much of her lips.-' 

As of her tongue she oft bestows on me,,
You'll have enough.

DESDEMONA
Alas, she has no speech.

IAGO
i

i l't' A A@r\ ,^
sal Sd-"' I (L

Yon hav-c lt{Q astus( 4b

O



l6

p't/

w
I E't' cn,
| ('t'-.gi
l..J'o
/-^,a.,1.r ,' q"
,.,r L- ,tV

\,\ L

() lc:go, k, , {,'-' n4"n) e'Lt u[L<crc

4 o(,tu'

l^7" ) + DsL

Gc^}^ < Cu.",'t o sYU&, otlL-oz> xDC

GcJ- lnLa- oo5.: th. l' aSL

(.a^sg" fu.A-u D<-e , t^'Va'"/'<^

Pfil L do Cto"x
LLd bg Cassio

(od -L ".' 5Q boY

du r Dc , U-A bJ DL'2

o

C

siRi Lx6-l1.5 - t2'3

Sr..teC3

la-ro

3 C^rt",
ki, bn3

n-d,.-?. l

2 eo.<t- + !u|a*t

4
lo' l'oj.,-'l'-

O Co.srt'

lo 
So

o

e,-J "'
JL bex

^1Str.

)

o

(Z.,e

t^\ 6

o



EMILIA

In faith, too much;

You have little cause to say so.

Trumpet within
.e Moor! I know his trumpet.

.L\

'aO

/a4)\v/

CASSIO (. -r

f )ro, where he conles! \" Ert", OTHELLO' ffdAttendants
OTHELLO

O my fair warrior!
DESDEMONA _

My dear othgllo{
OTHELLO L-J
,'\ It gives me wonder great as my content

To see you here before me. O my soul's-joy!
If after.rr"ry tempest come suct caitmsl
May the winds blow till they have wdce

@

May the winds blow till they have fraken'd death!
And let the labouring bark climb hills of seas

Olympus-high and duck again as low
As hell's from heaven! If it were now to die,
'Twere now to be most happy; for, I fear,
My soul hath her content so absolute
That not another comfort like to this
Succeeds in unknown fate.

DESDEMONA
The heavens forbid
But that our loves and comforts should increase,
Even as our days do grow!

OTHELLO
Amen to that, sweet powers!
I cannot speak enough ofthis content;
It stops me here; it is too much ofjoy:
And this, and this, the greatest discords be
Kissing her
That e'er our hearts shall make!

IAGO /'t\
[AsidefO, you are well tuned now!
But I'll set down tht pegs that make this music,
As honest asl arn11'

oTHELLO (
News, friends; our wars are done, the Turks
are drown'd.
How does my old acquaintance of this isle?
Honey, you shall be wi:ll desired in Cyprus;
I have found great love amongst them. O my sweet,
I prattle out of fashion, and I dote
In mine own comforts. I prithee, good Iago,
Go to the bay and disembark my coffers: I
e ,, ', -r.. 'i:" o r '
ji,U ." t r' ! .'' ':,r, *:f.f*l

"2

I
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thou be'st valiant, list me. The

On1frL"0
Come, Desdemona,

. , 
Once more, well met at Cyprus.

' Exeunt OTHELLO, DESDEMONA, and Attendants

0,rJ " 
Ctrt 

>

\y

@
p.

Come

lieutenant Cassio tonight watches on the court of
guard:--first, I must tell thee this--Desdemona is
directly in love with him.

RODERIGO
With him! why, 'tis not possible. )

IAGO
Lay thy finger thus, and let thy soul be instructed.
Mark me with what violence she first loved the Moor,
but for bragging and telling her fantastical lies:
and will she love him still for prating? let not
thy discreet heart think it. Her eye must be fed;
and what delight shall she have to look on the
devil, when the blood is made dull with the act of
sport? Her delicate tenderness will
begin to heave the gorge, 

-_ 
t

disrelish and abhor the Moor; very nature will
instruct her in it and compel her to-spme second
choice. Now, sir, this granted, wh6 Snds so

eminent in the degree of this fortune as Cassio
does? A devilish knave. Besides, the
knave is handsome, young, and hath all those

A requisites.in him that folly and green minds look/ \ 
aftLr: a p.i-it.ii-"omplete k"u*; and the *orn*I )
hath found him already.

RODERIGO
I cannot believe that in her; she's full of
most blessed condition.

IAGO
Blessed fig's-end! the wine she drinks is made of
grapes: if she had been blessed, she would never
have loved the Moor. Blessed pudding! Didst thou
not see her paddle with the palm of his hand? didst
not mark that?

RODERTGO ,r

Yes, that I did; butthat was but-courtesy.
IAGO

Lechery, by this hand;,in index and obscure prologue
to the history of lust and foul thoughts. They met
so near with their lips that their breaths embraced
together. Villanous thoughts, Roderigo ! Pish!
But, sir, be you ruled by me: I
have brought you from Venice. Watch you to-ni$it; i"'' t''"' '' -'':'- ' '-'1":-" "'. -'

. Cassio knows you not. I'11 not be far from you: do you find
some occasion to anger Cassife)ther by speaking

\J

o

{1
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too loud, or tainting his discipline;
RODERIGO

We11.

IAGO
Sir, he is rash and very sudden in choler, and haply
may sfike at yog: provoke him, that he may; for

-4.. even out of thatrfill I cause these of Cyprus to
mutiny; whose qualification shall come into no true
taste again but by the displanting of Cassio. So O
shall you have a shorterjourney to your desires

RODERIGO
I will do this, if I can bring it to any
opportunity.

IAGO
X I warrant t!9_e. Meet me by and by at the citadel:

Farewell.
RODERIGO

Adieu.
Exit

IAGO
rlttrat Cassio loves her, I do well believe it;
" That she loves him, 'tis apt and of great credit:

The Moor, howbeit that I endure him not,

, Is of a constant, lovilg, noble nafure,

/( And I dare think hBIf prove to Desdemona
A most dear husband. Now, I do love her too;
Not out of absolute lust, though peradventure
I stand accountant for as great a sin,
But partly led to diet my revenge,
For that I do suspect the hrsty Moor( )
Hath leap'd into my sea(; tle thought-ivhereof
Doth, like a poisonous tiineral, gnaw my inwards;
And nothing can or shall content my soul
Till I am even'd with him, wife for wife,
Or failing so, yet that I put the Moor
At least into a jealousy so 9_org
That judgment cannot curfphich thing to do,
If this poor trash of Venice, whom I trash
For his quick hunting, stand the putting on,' rl'll have our Michael Cassio on the hip, i,
Abuse him to the Moor in the rar/r- garb-i'
For I fear Cassio with my night-cap too-/
Make the Moor thank me, love me and reward me.
For making him egregiously an ass

his peace and quiet

)

v*
dt,

q--l

@

r.{ ,/ V\// s/s)tI

I rEven to n:
-Knavery's

\./

Exit
is never seen tia used.
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' \ Enter OTHELLO, DESDEMONA, CASSIO, and Attendants
OTHELLO

Good Michael, look you to the guard to-night:
Let's teach ourselves that honourable stop,
Not to outsport discretion.

CASSIO
1)Iago hath direction what to do;

But, notwithstanding, with my personal eye
WillI look to't.

OTHELLO
Iago is most honest./
Michael, good niglrti to-morow with your earliest

.fi Let me have speech with you. \ t L
" To DESDEMONA

,. Come, my deai'iove, \/
" 

TL._purchase made, the fruits are to ensue;
That profit's yet to come 'tween me and you.
G€nd*igh#
Exeunt OTHELLO, DESDEMONA, and Attendants
Enter UGO

CASSIO I
ie Welcome, Iago; we must-lsffto the watdh"

IAGO
Not this hour, lieutenant; 'tis not yet ten o'the
clock. Our general cast us thus early for the love
of his Desdemona; who let us not therefore blame:
he hath not yet made wanton the night with her; and
she is sport for Jove.

CASSIO
She's a most exquisite lady.

1\

@

IAGO
And,I'll

CASSiO
lndeed,

IAGO
What an eye she has! methinks it sounds a parley of
provocation.

CASSIO
An inviting eye; and yet methinks right modest.

IAGO
And when she speaks, is it not an alarum to love?

CASSIO
She is indeed perfection./-1

IAGO
Well, happiness to their sheets! Come,,-lieutenant, I
have a stoup of wine; and here witho.r(uf. a band
of Cyprus gallants that would fain have a measure to

4uli
warrant her, $ia of game.

she's a most fresh and delicate creature.
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I ArtO

' the health of black Othello.
CASSIO

Not to-night, good Iago: I have very poor and
unhappy brains for drinking: I could well wish
courtesy would invent some other custom of
entertainment.(. )

IAGO
O, they are our friends; but one cup: I'll drink for
you.

CASSIO
) I am unfortunate in the infirrnity,

and dare not task my weakness. :

IAGO
What, man! 'tis a night of revels: the gallants
desire it.

CASSIO
Where are they?

IAGO
Here at the door; I pray you, call them in. e)

CASSIO
I'll do't; but it dislikes me.
Exit

IAGO
If I can fasten but one cup upon him,
He'll be as full of quarrel end offence
As my young mistress'dog. )dow, my sick fool Roderigo,
Whom love hath turn'd almost the wrong side out,

v' u" To Desdemona hath to-night caroused
Potationspottle-deep; pnd he's to watch:'-)
Three li$' of Cyprus f/toble swelling spirits,
ifkfiol*their honofusinmilary distance,
The very elements of this warlike isle,
Have I tq-night fluster'd with flowing cups,I
And they watch too. Now, 'mongst this flock of drunkards,

.t

v
U

That may offend the isle r-;i

,\ Re-enter CASSIO and Gentlemen; servants following with wine

Sings
And let me the canakin clink, clink;
And let me the canakin clink
A^soldier's a man;
A,life's but a span;
Why, then, let a soldier drink. I

Sonae.wine, boys!
CASSIO

c u'(

@

rAGO O*Smwiffi!

!* a fololi?r d/
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Tragouthao ena

Ena tragouthi

tragouthi

elefE6erias*

Gia mia ho

Elpithas.

Tragouthame ena tragou

gia tin Elia

na tha* nikisi

o krio tha* ePizisi

Dear Ed,

PhoneticallY written in English,il

'')

t
a\t

a

' f!vr!' *"a t': 
Lc 14e--ets-i matzi palevoume

Iv , t 4-7 ta 11- Ya'^Jn
" 7- g;i-a+s!a omorphi Patritha --:> ( r. o

61)j' r't L-J

(5, o-rz. n"'-'

5*"-V
^/( atu 'I

\

It rhymes.

and means:

I sing a song

a song of freedom

for a beautiful country

a cry of hoPe.

\,

panta'iParhi elPitha.

He9
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'Fore God, an excellent song.
IAGO

I learned it in England, where, indeed, they are
most potent in potting: your Dane, your German, and
your swag-bellied Hollander--Drink, ho ! --are nothing
to your English.

CASSIO
Is your Englishman so expert in his drinking?

IAGO
Why, he drinks you, with facility, your Dane dead
drunk;

CASSIO
To the health of our general!

Gentleman

il

--2
6)

IAGO
O sweet England!
King Stephen was a worthy peer,
His breeches cost him but a crown;
He held them sixpence all too dear,
With that he call'd the tailor lown.
He was a wight of high renown,
And thou art but of low degree:
'Tis pride that pulls the country down;
Then take thine auld cloak about thee.
Some wine, ho!

CASSIO
Why, this is a more exquisite song than the other.

IAGO
Will you hear't again?

CASSIO
No; for I hold him to be unworthy of his place that
does those thingU. iVell,^God's above all; and there
be souls must be savedi drd there be souls must not be

IAGO
It's true, good lieutenant.

CASSIO
For mine own part,--no offence to the general, nor
any man of quality,--I hope to be saved.

IAGO
And so do I too, lieutenant.

CASSIO
Ay, but, by your leave, not before me; the
lieutenant is to be saved before the ancient. Let's
have no more of this; let's to our affairs.--Forgive
us our sins!--Gentlemen, let's look to our business.

I am for it, lieutenant; and I'll do you justice. (',

saved. i

/. ea-^r

9 D=o not think, gentlemen. I am-{runk: t}ris is my
ancient; this is my right han4';:1af.th6 is my left:
i am not drunk now; I can stand well enough, and
speak well enough.
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Atl / ,,'''\
Excellent well.7/ x''., ' 

- 
,,"..\:

CASSIO 1\
Why, very well then; you must not thiitk then that I am drunk.

Htl
RoderigonWe must to the rvatch.

CASSIO
You rogue! you rascal!

Gentleman
What's the matter, lieutenant?

CASSIO' A knave teach me my duty!
I'11beat the knave into a twiggen bottle.

RODERIGO
Beat me!

CASSIO
Dost thou prate, rogue?
Striking RODENGO

GENTLEMAN
Nuy, good lieutenant;

I pray you, sir, hold your hand.

CASSIO
Let me go, sir,
Or I'll knock you o'er the mazzard.

cornAr Jon (o1t^:-l %* ,",1u-C /u//

h\f

@
12

$'

(.,.IGFFFEENEN
Come, come,
you're drunk.

CASSIO
Drunk! i' :'ri'I
Theyfight o. Con"c,

IAGO
. '. fAside to RODERIGO] Away, I say; go out, and cry a mutiny.
' Exit RODERIGO

Nay, good lieutenant,--alas, gentlemen;--
Help, ho ! --Lieutenant,----sir ;

Help, masters!--Here's a goodly watch indeep!
Bell rings
Who's that which rings the bell?--Diablo, ho!
The town will rise: God's will,lieutenant, hold!
You will be shamed for ever.
Re-enter OTHELLO and Attendants

OTHELLO
What is the matter here?

GENTLEMAN Ii ?Zounds, I bleed still; I am hurt to the death. /:
Faints .,/'

OTHELLO
Hold, for your lives!
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IAGO

Hold, ho ! Lieutenant,--sir-Good gentlemen,--
Have you forgot all sense of place and duty?
Hold! the general speaks to you; hold, hold, for shame!

OTIIELLO
Why, how now, ho! from whence ariseth this?
Are we turn'd Turks, and toourselvesdo-that

'- s?"

Speak, who began this? on thy love, I charge thee.
IAGO

I do not know: friends all but now, even now,
ln quarter, and in terms like bride and groom
Divesting them for bed; and then, but now--
As if some planet had unwitted men--
In opposition bloody.

OTIIELLO
How comes it, Michael, you are thus forgot?

CASSIO
I pray you, pardon me; I cannot speak.

OTIIELLO
Now, by heaven,
Myblood begins my safer guides to rule;
And passion, having my best judgment collied,
Assays to lead the way: i+lrctir,
@best-efyou
S@.Givemetoknow
How this foul rout began, who set it on;

II1.":!lt-. Iago, who began't?

IAGO
Touch me not so near:
I had rather have this tongue cut from my mouth
Than it should do offence to Michael Cassio;

OTHELLO
I know, Iago,
Thy honesty and love doth mince this matter,
Making it light to Cassio. Cassio, I/ove thee
But never more be officer of miny'/ '\

Re-enter DESDE MONA, attendefl
Look, if my gentle love be not raised up!
I'11make thee an example.

DESDEMONA
What's the matter?

OTHELLO

@

?@

t(
L)

For Christian shame, put by this barbarous brawl:
He that stirs next to carve for his own rage
Holds his soul light; he $!91i upon his motion.
Silence that dreadful
Honest
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All's well now, sweeting; come away to bed.
Sirs, for your hurts, myself will be your surgeon:
Leadrffioff. _ r

To the gentlemen, who are led off
Iago, look with care about the town,
And silence those whom this vile brawl distracted.

: '. 
Come, Desdemona: 'tis the soldiers' life , 1'
To have their balmy slumbers waked with strife. rrl

Exeunt all but IAGO and CASSIO '-)
,,.. IAGO
' o,) What, are you hurt, lieutenant?

CASSIO
Ay, past all surgery.

IAGO
Marry, heaven forbid!

CASSIO
Reputation, reputation, reputation! O, I have lost
my reputation! I have lost the immortal part of
myself, and what remains is bestial. My reputation,
Iago, my reputation!

IAGO
As I am an honest man, I thought you had received
some bodily wound; there is more sense in that than
in reputation. Reputation is an idle and most false
imposition: oft got without merit, and lost without
deserving: you have lost no reputation alall,
unless you repute yourself such a losey','What, man!
there are ways to recover the general 6gain: you
are but now cast in his mood: sue
to him again, and he's yours.

CASSIO
I will rather sue to be despised than to deceive so
good a commander with so slight, so drunken, and so
indiscreet an officer. Drunk? and speak parrot?
and squabble? swagger? swear?
I remember a mass of things, but nothing distinctly;
a quarrel, but nothing wherefore. O God, that we should transform ourselves
into beasts!

IAGO
Why, but you are now well enough: how came you thus
recovered?

CASSIO
It hath pleased the devil drunkenness to give place
to the devil wrath; one unperfectness shows me
another, to make me frankly despise myself.

IAGO
,' Come, you are too severe a moraler:

CASSIO
I will ask him for my place again; he shall tell me
I am a drunkard!

v

k3

@
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IAGO
Good lieutenant, I think you think I love you.

CASSIO
I have well approved it, sir. I drunk!

IAGO
You or any man living may be drunk! at a time, man.
I'11tell you what you shalldo. Our general's wife
is now the general: confess yourself freely to her; importune
her help to put you in your place again: she is of
so free, so kind, so apt, so blessed a disposition,
: this broken joint between
you and her husband entreat her to splint; and, my
fortunes against any wager, this

t crack of your love shall grow stronger than it was before.
CASSIO

You advise me well.
IAGO

I protest, in the sincerity of love and honest kindness.
CASSIO

I think it freely;and betimes in the morning I wilC
beseech the virtuous Desdemona to undertake for me:

) .r I am desperate 5!my fornrn "t./IAGO I'
You are in the right:Good night, lieutenant; I
must to the watch.i' ,

CASSIO: Good night, honest Iago.,' '1

Exit
IAGO - !
aAnd what's he then that says I play the villai,h? i

When this advice is free I give and honest, -'
Probal to thinking and indeqd the course
Toyin the Moor again?/F'or itis most easy

rt6 ia'ctining Desdemoriatotubdue
fo *V honest suit: she's framed as fruitful
As the free elements. And then for her
To win ttre Moo€)ere't to renounce his baptism,
All seals and syrnbols of redeemed sin,
His soul is so enfetter'd to her love,
That she may make, unmake, do what she list,

8 ., as her appetite s\rpll play the god
With his weak functioffiow am I then a villain
To counsel Cassio to tffis parallel course,
Directly to his good? Divinity of hell!
When devils will the blackest sins put on,
They do suggest at first with heavenly shows,
As I do now: for whiles this honest fool
Plies Desdemona to repair his fornrne
And she for hirn pleads strongly to the Moor,'-.,'
I'11 pour this pestilence into his ear,

That she repeals him for her body's hrst;/
,l
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IAGO

And by how much she strives to do him good,
\ She iirall undo her credit with the Moor.

So will I turn her virtue into pitch,
And out of her own make the net
That shall enmesh
Re-enter RODENGO
How now, Roderigo!

RODERIGO
My money is
almost spent; I have been to-night exceedingly well
cudgelled; and I think I shall with no money at all and a little more wit, return

again to Venice.
IAGO

How poor are they that have not patience!
What wound did ever heal but by degrees?

frThou know'st we work by wit, and ,gotlq witchcraft;
"And wit depends on dilatory time. f i

Does't not go well? Cassio hath bd6ten thee. r-t
And thou, by that small hurt, hast cashier'd Cassio: - .'

Content thyself awhile. By the mass, 'tis morning;
Pleasure and action make the hours seem short.

Retire thee; go where thou art billeted:Q

'Enter EMILU, DESDEMONA and CASSIO.

DESDEMONA
Be thou assured, good Cassio, I will do

All my abilities in thy behalf.
EMILIA

Good madam, do: I warrant it grieves my husband,

As if the case were his.
DESDEMONA

O, that's an honest fellow. Do not doubt, Cassio,

But I will have my lord and you again
As friendly as you were.

CASSIO
Bounteous madam, 

-_;

Whatever shall become of Michael Cassio,
He's never any thing but your true servant.

DESDEMONA
I know't; I thank you. You do love my lord:
You have known him long;

CASSIO
Ay, but, lady,
Myself being absent and myplace supplied,

P*t

v-$
@

;

la
'./

a
-?

tfi

v

Away,I say; thou sbAhJmow more hereafter:
Nay, get thee gone.\__\ 

-
Exit RoppRIGO
My wift-rdpg!-move for Cassio to her mistress;
I'll set her pn;
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My general may forget my love and service.
DESDEMONA

Do not doubt that;before Emilia here
I give thee warrant of thy place: assure thee,
If I do vow a friendship, I'll perform it
To the last article: my lord sirall never..rUQ
I'll watch him tame and talk him out of patience;
His bed shall seem a school, his boald a shrift;
I'll intermingle every thing he does/'
With Cassio's suit: therefore be n#rry, Cassio;
For thy solicitor shall rather die
Than give thy cause away.

EMILIA
Madam, here comes my lord.

CASSIO
Madam, I'll take my leave.

DESDEMONA
Why, stay, and hear me speak.

CASSIO
Madam, not now: I am very ill at ease,

Unfit for mine own pu{poses.
DESDEMONA

Well, do your discretion.
EX|I CASSIO
Enter OTHELLO and UGO

k1

IAGO-^-i{"u! 
I like not,[4

OTHELLO I-

What dost thou say?

IAGO
Nothing, my lord: or if--I know not what.

OTHELLO
Was not that Cassio parted from my wife?

IAGO
Cassio, my lord! No, sure, I cannot think it,
That he would steal away so guilty-like,
Seeing you coming.

OTHELLO
I do believe'twas he.

DESDEMONA
How now, my lord!
I have been talking with a suitor here,
A man that languishes in your displeasure.

OTHELLO
Who is't you mean?

DESDEMONA
Why, your lieutenant, Cassio. Good my lord,
If I have any grace or power to move you,
His present reconciliation take;
For if he be not one that truly loves you,

t-\-v7
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D€SD€MOruA

That errs in ignorance and not in cunning,
I have no judgment in an honest face:
I prithee, call him back.

OTHELLO
Went he hence now?

DESDEMONA
Ay, sooth; so humbled
That he hath left part of his grief with me,
To suffer with him. Good love, call him back.

OTHELLO
Not now, sweet Desdemona; some other time.

DESDEMONA
But shall't be shortly?

OTHELLO
The sooner, sweet, for you.

DESDEMONA
Shall't be to-night at supper?

OTHELLO \i
No, not to-night.

DESDEMONA
To-morrow dinner, then?

OTHELLO

) I'shall not dine at home;
I meet the captains at the citadel.

DESDEMONA
Why, then, to-morrow nightr/r Tuesday morn;
On Tuesday noon, or night; on Wednesday morn:

lprithee, nzune the time, but let it not
( Jxceed three days. When shall he come?

frf.U me, Othello: I wonder in my soul,
" What you would ask me, that I should deny,

Or stand so marnmering on. What! Michael Cassio,
That came a-wooing with you, and so many a time,
When I have spoke of you dispraisingly,
Hath ta'en your part; to have so much to do
To bring him in! Trust me, I could do much,--

OTIIELLO
Prithee, no more: let him come when he will;
I will deny thee nothing.

DESDEMONA
Why, this is not a boon;

$'tis as I should entreat you wear your gloves,
Or feed on nourishing dishes, or keep you wann,
Or sue to you to do gr-peculiar profit
To your own person!ily, when I have a suit
Wherein I mean to touch your love indeed,
It shall be full of poise and difficult weight
And fearful to be granted.

OTHELLO
I will deny theenotfun1: f

I
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,e\Whereon, I do beseech thee, grant me this,

To leave me but a little to myself.

DESDEMONA(]Statt I deny you? no: farewell, my lord.
OTHELLO

Farewell, my Desdemona: I'll come to thee straight.
DESDEMONA/"\

Emilia, comLde as your fancies teach you;
Whate'er you be, I am obedient.
Exeunt DESDEMONA and EMILIA 

'\

OTHELLO
Excellent wretch! Perdition catch my soul,

Chaos is come ag
IAGO

,, noble lord-1-,,
OTHELLO

What dost thou say,Iago?
IAGO

Did Michael Cassio, when you woo'd my lady,
Know of your love?

OTHELLO
He did, from first to last: why dost thou ask?

IAGO
But for a satisfaction of my thought;
No further hann.

OTIIELLO
Chn y of thy thought, Iago?

IAGO
I did not think he had been acquainted with her.

OTHELLO
O, yes; and went between us very oft.

IAGO
lndeed!

OTHELLO
,.,) Indeed! ay, indeed: discern'st thou aught in that?

Is he not honest?
IAGO

Honest, my lord!
OTIIELLO

Honest! ay, honest.
IAGO

My lord, for aught I know.
OTHELLO

What dost thou think?
IAGO

Think, my lord!
OTIIELLO

Think, my lord!
By heaven, he echoes me,

L\

@

But I do love when I love thee not,
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OTAELLO

To6 hideous to be shown. Thou dost mean something: ( r'YA l^}ifi'Jffi;ffix;1:[i'ffii;ffiffl'f$'
And when I told thee he was of my counsel

offi l,:l,ffiH:'J[ ffi:',lfi;iTcricdst'Inde 
ed !'

As if thou then hadst shut up in thy brain
Some horrible conceit: if thou dost love me,
Show me thy thought.

IAGO
My lord, you know I love you.

OTHELLO
I think thou dost;
And, for I know thou'rt full of love and honesty,
And weigh'st thy words before thou givest them breath,
Therefore these stops of thine fright me the more:
For such things in a false disloyal knave
Are tricks of custom, but in a man that's just
They are close delations, working from the heart
That passion cannot rule.

IAGO
rl For Michael Cassio,
' - I dare be sworn I think that he is honest.
OTIIELLO

I think so too.
IAGO

Men should be what they seem;

Or those that be not, would they might seem none!

OTHELLO
Certain, men should be what they seem.

IAGO
Why, then, I think Cassio's an honest man.

oTTTELLO v
Nay, yet there's more in this:
I prithee, speak to me as to thy thinkings,i
As thou dost ruminate, and give thy worst of thoughts
The worst of words.

IAGO
Good my lord, pardon me:
Though I am bound to every act ofduty,
I am not bound to that all slaves are free to.
Utter my thoughts? Why, say they are vile and false;
As where's that palace whereinto foul things

..Sometimes intrude not? who has a breast so pure, O
, r '!ut sorne uncleanly apprehensions

Iieep leets and law-days and in session sit
With meditations lawful?

OTHELLO

z\,./

pffrou dost conspire against thy friend, Iago,
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q1)t(LL0
If thou but think'st him wrong'd and makest his ear
A stranger to thy thoughts.

IAGO
I do beseech you--
Though I perchance am vicious in my guess,
As, I confess, it is my nature's plague
To spy into abuses, and oft my jealousy
Shapes faults that are not--that your wisdom yet,

l,f<mn_ +L^+ ^^ iffinaJo^+l*.*^a*^:.8-'.L..- . ^,..

Would take no notice, nor build yourself a trouble
OOut of his scattering and unsure ob..*urr"".

It were not for your quiet nor your good,
Nor for my manhood, honest5l, or wisdom,
To let you know my thoughts.

OTHELLO
What dost thou meantC)

IAGO
Good name in man and woman, dear my lord,
Is the immediate jewel of their souls:
Who steals my purse steals trash; 'tis something, nothing;
'Twas mine, 'tis his, and has been slave to thouiands:
But he that filches from me my good name
Robs me of that which not enriches him
And makes me poor indeed.

OTHELLO
By heaven, I'll know thy thoughts.!

IAGO ,.r,(

.'L

IA'

5,

oa.

,,u)

/ You cannot,_{-y heart were in your hand;
Nor shall not, whilst 'tis in my custody.

OTHELLO(' Ha!
IAGO

O, beware, my lord, ofjealousy;
It is the green-eyed monster which doth mock
The meat it feeds on; that cuckold lives in bliss \,

,o. Who, certain of his. fate, loves not his wronger;

!)nut, O, what damnbd minutes tells he o'er

lJWt o dotes, yet doubts, suspects, yet strongly loves!
clrrmr,r,o

O misery!
IAGO
flPoor and content is rich and rich enough,
- But riches fineless is as poor as winter

To him that ever fears he shall be poor.
Good heaven, the souls of all my tribe defend
From jealousy!

OTHELLO
Wry, why is.this? t r-

., Think'rt tfroiiia make aE ofjealousy,/ To follow still the changes of ttre moon

iob

^0\'7
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OTtltLLo
With fresh suspicions? No; to be once in doubt
Is once to be resolved: exchange me for a goat,

When I shall tum the business of my soul
To such exsufflicate and blown surmises,
Matching thy inference. 'Tis not to make me jealous

To say my wife is fair, feeds well, loves company,
Is free of speech, sings, plays and dances well;
Where virtue is, these are more virtuous:
Nor from mine own weak merits will I draw
The smallest fear or doubt of her revolt;
For she had eyes, and chose me. No, Iago;

I'll see before I doubt; when I doubt, prove;
And on the proof, there is no more but this,--
Away at onie with love or jealousy! ,)

IAGO
I am glad of it; for now I shall have reason

To show the love and duty that I bea/you
With franker spirit: therefore, as I am bound,
Receive it from me. I speak not yet of proof.(1
Look to your wife; observe her well with Cass-ro;

Wear your eye thus, not jealous nor secure:

I would not have your free and noble nature,
Out of self-bounty, be abused; look to't:
I know our country disposition well;
ln Venice they doiet&ea#see thepranks
They dare not show their husbands; their best conscience

Is not to leave't undone, but keep't unknown.
oTHELLO

-)Dost 
thou say so?

IAGO
She did deceive her father, marrying you;
And when she seem'd to shake and fear your looks,
She loved them most.

OTHELLO
And so she did.

IAGO
Why, go to then;'')
She that, so young, could give out such a seeming,
To seal her father's eyes up close as oak-
He thought'twas witchcraft--but I am much to blame;
I humbly do beseech you of your pardon
For too much loving you.

OTHELLO
I am bound to thee for ever.

IAGO
I see this hath a little dash'd your spirits.

OTIIELLO
Not a jot, not a jot.Q

IAGO
I' faith, I fear it has.
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,tAGo .,, 
i

I hope you will consider what is spoke
Comes from my love. But I do see you're moved:

Qamto pray you not to strain my speech
To grosser issues nor to larger reach
Than to suspicion.

OTIIELLO
I will noti_'_.)

IAGO
Should you do so, my lord,
My speech should fall into such vile success

As my thoughts aim not at. Cassio's my worthy friend--

.. My lord, Iisee you're moved.
OTHELLO

No, not much moved:
I do not think but Desdemona's honest.

IAGO
Long live she so! and long live you to think so!

OTHELLO
And yet, how nature erring from itself,--,"

IAGO
Ay, there's the point: as--to be bold with you-'|- I

Not to affect many proposed matches
Of her own clime, complexion, and degree,

' Whereto we see('in all thingShature tends--
Foh! one may smell in such a will most rank,

^ Foul disproportion thoughts unnatural.

L )But pardon me; I do not in position 
.

z - Distinctly speak of her; though I may fear
Her will, recoiling to her better judgment,
May fall to match you with her country forms
And happily repent.

OTHELLO
Farewell, farewell:
If more thou dost perceive, [et me know more;
Set on thy wife to observe: lbave me, Iagcr )

IAGO
[Going] My lord, I take my leave. )

o
4

Y25\

<1

(9

1!,

\./

,9

OTHELLO ^\
, Why did I marry? This honest creature doubtless i -

Sees and knows more, much more, than he unfolds.( )

IAGO
[Returning] My lord,I would I might entreat
your honour
To scan this thing no further; leave it to time;' l
Though it be fit that Cassio have his place, 

\---l

For sure, he fills it up ryith great ability,
\ \ Yet, if y6u please to hold him off awhile,\/ / 

You shall ty ttrat perceive him and his means:/,,

Note, if your lady strain his entertainment l

With any strong or vehement importunity;
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Much will be seen in that. ln the mean time,
Let me be thought too busy in my fears--
As worthy cause I have to fear I am--
And hold her free, I do beseech your honour.

OTHELLO
Fear not my government.

IAGO
I once more take my leav(. i

Exit '--r
OTHELLO

This fellow's of exceeding honesty, 
i

lAnd knows all qualities, with a learned spirit]
Of human dealings. If I do prove her haggard,-
Though that her jesses were my dear heartstrings,
I'ld whistle her off and let her down the wind,
To pray at fortune)Haply, for I am black
And have not those soft parts of conversation
That chamberers have, or for I am declined
lnto the vale of years,--yet that's not much--
She's gone. I am abused; and my relief
Must be to loathe her. O curse of marriage,
That we can call these delicate creatures ours,
And not their appetites! I had rather be a toad,
And live upon the vapour of a dungeon,
Than keep a corner in the thing I love
For others'uses. Yet, 'tis the plague of great ones;
Prerogatived are they less than the base;

'Tis destiny unshunnable, like death:
Even then this forked plague is fated to us

When we do quickeh.)esdemona comes:
Re-enter DESDEMONA and EMILU
If she be false, O, then heaven mocks itselfl
I'll not believe't.

DESDEMONA
How now, my dear Othello! I
Your dinner, and the generous islanders
By you invited, do attend your presence.

OTHELLO
I am to blame.

DESDEMONA
fMhy do you speak so faintly?
Are you not well?

OTHELLO
I have a pain upon my forehead here.

DESDEMONA
'Faith, that's with watching; 'twill away again:
Let me but bind it hard,'within this hour
It will be well.

OTHELLO
n Your napkin is too little:

4
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He puts the handkerchieffrom him; and it drops
Let it alone. Come, I'll go in with you.

DESDEMONA
I am very sorry that you are not well.
Exeunt OTHELLO and DESDEMONA

EMILIA
I am glad I have found this napkini /,
This was her first remembrance from theMoor:ff
My wayward husband hath a hundred times
Woo'd me to steal it; but she so loves the token,
For he conjured her she should ever keep it,
That she reserves it evermore about her
To kiss and talk to. I'11&crc*e*nerktoba ouq
rld give't lago: what he will do with it
Heaven knows, not I; \ -
I nothing but to please his fantasj/. i
Re-enter Iago LJ

IAGO ( r

How now! what do you here alone?
EMILIA

Do not you chide; I have a thing for you.
IAGO

, , , A thing for me? it is a common thing-- j

\, '. EMILIA
Ha!

IAGO
To have a foolish wife.

EMILIA ]

O, is that all? What will you give me now
For #'iame handkerchief?

IAGO
What handkerchief?

EMILIA
What handkerchief?
Why, that the Moor first gave to Desdemona;
That which so often you did bid me steal.

IAGO
Hast stol'n it from her?

EMILIA
No, 'faith; she let it drop by negligence.
And, to the advantage, I, being here, took't up.

,o*3"k' 
here it is'

A good wench; give it me.a
EMILIA

What will you do with't,that you have been
so eamest
To have me filch it?

:: IAGO
[Snatching it] Why, what's that to you? /

,,\

,]

@
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EMILIA
Qltitbe not for some purpose of import,

Give't me again: poor lady, she'll run mad
When she shall lack it.

IAGO
Be not acknown on't; I have use for it.
Go,leave me- L

Exit EMILU f{t I *i11 in Cassio's lodging lose this nap4,
And let him find it. Trifles light as air
Are to the jealous confirmations strong
As proofs of holy writ: this may do something.
The Moor already changes with mypoison:
Dangerous conceits are, in their natures, poisons.
Which at the first are scarce found to distaste,
But with a little act upon the blood.
Burn like the mines of SulphuEidid say so:

Look, where he comes!
Re-enter OTHELLO
Not poppy, nor mandragora,
Nor all the drowsy synrps of the world,
Shall ever medicine thee to that sweet sleep
Which thou owedst yesterday.

OTHELLO
Ha! ha! false to me? 1-o ,n 

'.

IAGO
Why, how now, general! no more of that.

OTHELLO
Avaunt! be gone! thou hast set me on the rack:
I swear'tis better to be much abused
Than but to know't a little.

IAGO
How now, my lord!

OTHELLO
What sense had I of her stol'n hours of lust?
I saw't not, thought it not, it harm'd not me:
I slept the next night well, was free and merry;
I found not Cassio's kisses on her lips:
He that is robb'd, not wanting what is stol'n,
Let him not know't, and he's not robb'd at all.

IAGO
I am sorry to hear this.

OTHELLO
I had been huppy, if the general camp,
Pioqbrs and all, had tasted her sweet body,
So I had nothing known. O, now, for ever
Farewell the tranquil mind! farewell content!
Farewell the plumed troop, and the big wars,
That make ambition virtue! O, farewell!
Farewell the neighing steed, and the shrill trump,

\,>
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OT)46cco
The spirit-stirring drum, the ear-piercing fife,
The royal banner, and all quality,
Pride, pomp and circumstance of glorious war!
And, O you mortal engines, whose rude throats
The immortal Jove's dSad clamours counterfeit,
Farewell! Othello's ociupation's gone!

IAGO
Is't possible, my lord?

OTHELLO
Villain, be sure thou prove my love a whore,
Be sure of iU give me the ocular proof{)

.ft Or by the worth ofinan's etemal soul,
Thou hadst been better have been born a dog
Than answer my waked wrath!

IAGO
Is't come to this?,I-)

OTHELLO
Make me to see't; or, at the least, so prove it,
That the probation bear no hinge nor loop ,

To hang a doubt on; or woe upon thy life!-_)
IAGO

My noble lord,--
OTI{ELLO
l'''- )If thou dost slander her and torture me,

Never pray more; abandon all remorse;

Do deeds to make heaven weep, all earth amazed;
For nothing canst thou to damnation add
Greater than that. /-'\

IAGO
O grace! O heaven forgive me!
Are you a man? have you a soul or sense?Q
God be wi' you; take mine office. O wretched fool.
That livest to make thine honesty a vice!
O monstrous world! Take note, take note, O world,
To be direct and honest is not safe. ( 

S

OTIIELLO
Nay, stay: thou shouldst be honest.

IAGO
I should be wise, for honesty's a fool
And loses that it works for.

OTHELLO
By the world, Q
I think my wife be honest and think she is not;

\ I think that thou art just and think thou art not.
I'll havEYome proof. If there be cords, or knives,
Poison, or fire, or suffocating streams,
I'll not endure it. Would I were satisfied!

IAGO

@

,,9.
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./ I see, sir, you are eaten up with passion:

-X I do repent me lhat I put it to you.
You would be satisfied?

OTHELLO T

/ Would! nay, I will.
IAGO ^)

And may: but, how? how satisfied,-frry lord?
Would you, the supgqvisor, grossly gape on--
Behold her topp'd?g)

OTHELLO
Death and damnation! O!

IAGO
What shall l say? Where's satisfaction?
It is impossible you should see this,
Were they as prime as goats, as hot as monkeys, v
As salt as wolves in pride, and fools as gross
As ignorance made drunk. But yet, I say,
If imputation and strong circumstances,
Which lead directly to the door of truth, 

,

Will give you satisfaction, you mayhave't.1,
OTHELLO
@Cire me a living reason she's disloyal.
IAGO ,.

I do not like the office:i
But, sith I am enter'd in this cause so far,
Prick'd to't by foolish honesty *,*lny.,O
I will go on. I lay with Cassio latfly; )
And, being troubled with a ragingto-oth,
I could not sleep.

There are a kind of men so loose of soul,
That in their sleeps will mutter their affairs:
One of this kind is Cassio:
In sleep I heard him say'Sweet Desdemona,
Let us be wary, let us hide our loves;'
And then, sir, would he gripe and wring my hand,
Cry'O sweet creature!'and then kiss me hard,,,:

As if he pluck'd up kisses by the roots
That grew upon my lips: then laid his leg
Over my thigh, and sigh'd, and kiss'd; and then
Cried'Cursld fate that gave thee to the Moor!'

''A,\///"

'\'n)'

\'9
./,-.,

@
OTHELLO

O monstrous! monstrous!
IAGO

Nay, this was but his dreaml)
OTHELLO

But this denoted a foregone conclusion:
t t'l,it - 'Tis a shrewd doubt, though it be but a dream.

+ffi
And this may help to thicken other proofs
That do demonstrate thinly.

/^Y
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OTIIELLO
I'11 tear her a1l to pieces.

IAGO td
Nay,Jfl be wise: yet we see nothing done;

She maybe honest yet. Tell me but this,
Have you not sometimes seen a handkerchief
Spotted with strawberries in your wife's hand?

OTHELLO
I gave her such a one; 'twas my first gift./

IAGO I
I know not that; but such a handkerchief--
I am sure it was your wife's--did I to-day
See Cassio wipe his chin with.

OTHELLO
If it be thar-@

IAGO
If it be that, or any that was hers,
It speaks against her with the other proofs.

OTHELLO
O, that the slave-frad forty thousand lives!
One is too poor, doo weak for my revenge.
Now do I see'tis true. Iook here, Iago;
All my fond love thus do I blow to heaven.

'Tis gone.
Arise, black vengeance, frory thyhollow gell!

1 Yield up, O love, thy crowri"and hearted throne
To tyrannous hate! Swell, bosom, with thy fraught,
For'tis of aspics' tongues!

IAGO
Yet be content.

OTHELLO
O, blood, blood, blood!

IAGO
Patience, I say; your mind perhaps may change.

OTHELLO
Never, Iago: Like to the Pontic ,"u, f'
Whose icy current and compulsivelourse
Ne'er feels retiring ebb, but keeps due on
To the Propontic and the Hellespont,
Even so my bloody thoughts, with violent pace,

Shall ne'er look back, ne'er ebb to humble love,

/ Till that a bapable qnd wide revenge
Swai-low ftem uprNow, by yond marble heaven,
Kneels
ln the due reverence ofa sacred vow
I here engage my words.

IAGO
. Do not rise yet. +

Kneels
Witness, you ever-burning lights above,

@i?

@
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You elements that clip us round about,
Witness that here Iago doth give up
The execution of his wit, hands, heart,
To wrong'd Othello's service! Let him command,
And to obey shall be in me remorse,
What bloody business ever.
They rise

OTHELLO
I greet thy love,
Not with vain thanks, but with acceptance bounteous,

f And will upon the instant put thee to't:
Within these three days let me hear thee say
That Cassio's not alive.

IAGO
My friend is dead; 'tis done at your request: @
But let her live. /

OTHELLO- Damn her, lewd minx! O, damn her!
\ ' Come, go with me apart; I will withdraw,

To fumish me with some swift means of death
For the fair devil. Now art thou my lieutenant.

IAGO A '-')
I am your own for ever.Exeunt i irl

rr
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IAGO

I am your own for ever.

.-) Enter DESDEMONA and EMILIA

DESDEMONA

I will not leave him now till Cassio
Be call'd to him. f ')

Enter OTHELLO

How is't with you, my lord?

OTHELLO

Well, my goocl lacly. t-'

Aside

O, hardness to dissemble!-
How do you, Desdemona?

DESDEMONA

Well, my good lord.

OTHELLO

Give me your hand: this hand is moist, my lady.

DESDEMONA

It yet hath felt no age nor known no sorrow.

OTHELLO

1 This argues fruitfulness and liberal heart:! Hot, hot, and moist: this hand of yours requires
A sequesterfrom liberty, fasting and prayer,
Much castigation, exercise devout;
For here's a young and sweating devil here,
That commonly rebels. 'Tis a good hand,
A frank one.

DESDEMONA

, You may, indeed, say so;/' For 'twas that hand that gave away my heart.
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OTHELLO

A liberal hand:

DESDEMONA

I cannot speak of this. Come now, your promise.

OTHELLO

What promise, chuck?

DESDEMONA

I have sent to bid Cassio come speak with you.

OTHELLO

I have a salt and sorry rheum offends me;

. Lend me thy handkerchief.

DESDEMONA

Here, my lord.

OTHELLO

That which I gave you.

DESDEMONA

I have it not about me.

OTHELLO

Not?

DESDEMONA

No, indeed, my lord.

OTHELLO

That is a fault.
That handkerchief
Did an Egyptian to my mother give;
She was a charmer, and could almost read
The thoughts of people: she told her*while
she kept it, ''
'Twould make her amiable and subdue my father

U





c

oTh€LLo
Entirely to her love, but if she lost it
Or made gift of it, my father's eye
Should hold her loathed and his spirits should hunt
After new faqcies: she, dying, gave it me;
And bid melivhen my fate would have me wive,
To give it her. I did so: and take heed on't;
Make it a darling like your precious eye;

. . . To lose't or glve't away were such perdition
As nothing else could match.

DESDEMONA

ls't possible?

OTHELLO

'Tis true: there's magic in the web of it:
A sibyl._that had number'd in the world
The sun to course two hundred compasses,
ln her prophetic fury sew'd the work;
The worms were hallow'd that did breed the silk;
And it was dyed in mummy which the skilful
Conserved of maidens' hearts.

DESDEMONA

lndeed! is't true?

OTHELLO

Most veritable; therefore look to't well.

DESDEMONA

Then would to God that I had never seen't!

OTHELLO

Ha! wherefore?

DESDEMONA

Why do you speak so startingly and rash?

OTHELLO

ls't lost? is't gone? speak, is it out
o' the way?

DESDEMONA

q5

@
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Heaven bless us!

OTHELLO

Say you?

DESDEMONA

It is not lost; but what an if it were?

OTHELLO

How!

DESDEMONA

I say, it is not lost.

OTHELLO

Fetch't, let me see't.

DESDEMONA

Why, so I can, sir, but I will not now.. This is a trick to put me from my suit:
Pray you, let Cassio be received again.

OTHELLO

Fetch me the handkerchief: my mind misgives.

DESDEMONA

Come, come; l'
You'll never meet a more sufficient man.

OTHELLO

The handkerchief!

DESDEMONA

I pray, talk me of Cassio.

OTHELLO

The handkerchief!

DESDEMONA
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MSD€MON4
A man that all his time
Hath founded his good fortunes on your love,
Shared dangers with you,-

OTHELLO

The handkerchiefl

DESDEMONA

ln sooth, you are to blame.

OTHELLO

Away!

Exit

EMILIA

' ls not this man jealous?

DESDEMONA

I ne'er saw this before.
Sure, there's some wonder in this handkerchief:
I am most unhappy in the loss of it.

EMILIA

'Tis not a year or two shows us a man:
They are all but stomachs, and we all but food;

, , 49 eal us hungerly, and when they are full,- They belch uQ,look you, Cassio and my husband!

Enter IAGO and Cassio )

IAGO

There is no other way; 'tis she must do't:
And, lo, the happiness! go, and importune her.

DESDEMONA

How now, good Cassio! what's the news with you?

cASSTO

Madam, my former suit: I do beseech you 
,

That by your virtuous means I maV again f

'a7
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CASSto

Exist, and be a member of his love

DESDEMONA

Alas, thrice-gentle Cassio!
My advocation is not now in tune;

0
q'

My lord is not my lord; nor should I know him,

('uJ-, .
IAGO

What I can do I will; and more I will
Than for myself I dare: let that suffice you.

:

ls my lord angry?

EMILIA

He went hence but now,
And certainly in strange unquietness.

IAGO

Can he be angry? lhave seen the cannon,
When it hath blown his ranks into the air,
And, like the devil, from his very arm
Puffd his own brother:--and can he be angry?
Something of moment then: I will go meet him:
There's matter in't indeed, if he be angry.

DESDEMONA

I prithee, Ao so.l.-\
I

EXit IAGO

Something, sure, of state,
Either from Venice, or some unhatch'd practise
Made demonstrable here in Cyprus to him,
Hath puddled his clear spiri[: and in such cases
Men's natures wrangle with inferior things,
Though great ones are their object. 'Tis even so;
For let our finger ache, and it indues
Our other healthful members even to that sense
Of pairf nay, we must think men are not gods,
Nor of them look for such observances
As fit the bridal. Beshrew me much, Emilia,
I was, unhandsome warrior as I am,
Arraigning his unkindness with my soul;
But now I find I had suborn'd the witness,
And he's indicted falsely. '

@
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EMILIA

Pray heaven it be state-matters, as you think,
And no conception nor no jealous toy
Concerning you.

DESDEMONA

Alas the day! I never gave him cause.

EMILIA

But jealous souls will not be answe/d so;
They are not ever jealous for the cause,
But jealous for they are jealous: 'tqs amonster
Begot upon itself, bom on itself. ) \

DESDEMONA

(heaven keep that monster from Othello's mind!

EMILIA

Lady, a

DESDEMONA

I will go seek him. Cassio, wal
lf I do find him fit, I'll m suit
And seek to effect it to my uttermost.

CASSIO

I humbly thank your ladyship.

Exeunt DESDEMONA and EMILIA Enter BIANCA

BIANCA

o Save youftriend Cassio!

cASSIO

\

I

What make you from home?
How is it with you, my most fair Bianca?
I'faith, sweet love, I was coming to your house.

BIANCA

1

t"\
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6iAN CA

And I was going to your lo{ging, Cassio.
What, keep a week awayfu)even days and nights?
Eight score eight hours? and lovers' absent hours,
More tedious than the dial eight score times?
O weary reckoning!

CASSIO

Pardon me, Bianca:Q
I have this while with leaden thoughts been press'd:

.1 But I shall, in a more continuate time,
Strike off this score of absence

Bianca sees DESDEMONA's handkerchief

BIANCA

O Cassio, whence came this?
This is some token from a newerfriend:Q
To the felt absence now lfeel a cause:
ls't come to this? Well, well.

CASSIO

Go to, woman!
Throw your vile guesses in the devil's teeth,
From whence you have them. You are jealous now
That this is from some mistress, some remembrance:
No, ln gee{trglh, Bianca )b4 r.. u it\tlr \_

BIANCA

' Why, whose is it?

cAssto

I know not, sweet: I found it in my chamber.
Take it, and keep't; and leave me for this time.

BIANCA

Leave you! wherefore?

CASSIO

I do attend here on the general;
And think it no addition, nor my wish,
To have him see me woman'd.

BIANCA

@)

c,
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Why, I pray you?

cASStO

Not that I love you not.

BIANCA

1. )But that you do not love me.
I pray you, bring me on the way a little,l
And say if I shall see you soon at night.

cAssto

'Tis but a little way that I can bring you;
For I attend herd: but I'll see you soon.

BIANCA

)
'Tis very good; I must be circumstanced.

Exeunt

Enter OTHELLO and IAGO

IAGO

Will you think so?

OTHELLO

Think so, lago!

IAGO

What,
To kiss in private?

OTHELLO

An unauthorized kiss.

IAGO

Or to be naked with her friend in bed
An hour or more, not meaning any harm?

OTHELLO
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(,,NakeO in bed, lago, and not mean harm!

It is hypocrisy against the devil:
They that mean virtuously, and yet do so,
The devil their virtue tempts, and they tempt heaven.

IAGO

So they do nothing, 'tis a venial slip:
But if I give my wife a handkerchief,-

OTHELLO

What then?

IAGO

Why, then, 'tis hers, my lord; and, being hers,
She may, I think, bestow't on any man.

OTHELLO

She is protectress of her honour too:
May she give that?

IAGO

Her honour is an essence that's not seen;
They have it very oft that have it not:
But, for the handkerchief-

OTHELLO

By heaven, I would most gladly have forgot it.
q Thou said'st (it comes o'er my memory,

As doth the raven o'er the infected house,
Boding to all)-he had my handkerchief.

IAGO

Ay, what of that?

OTHELLO

That's not so good now.

IAGO

What,
lf I had said I had seen him do you wrong?

@

\o
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Or heard him say,--as knaves be such abroad,
Who cannot choose but they must blab--

OTHELLO

:.\\ ... Hath he said any thing?

IAGO

No more than he'll unswear.

OTHELLO

What hath he said?

IAGO

-.'/ 'Faith, that he OIO--I know not what he did.

OTHELLO

What? what?

IAGO

Lie--

OTHELLO

With her?

IAGO

With her, on her; what you will.

'THELLO i:\
Lie with herl lie on nertfiMe say lie on her, when
they belie her. Lie witH her! that's fulsome.
- H a n d ke rc h i ef-co nfe ss i o n s- h a n d ke rch i ef ! -To
confess, and be hanged for his labour;-first, to be
llanged, and then to confess.-l tremble at it.
Nature would not invest

' . He hath, my lord; but be you well assured,

passion without some i

such shadowing
It is not words

that shake me thus. Pish!

,(\

$

ears, and lips.
--ls't possible?-Confess--handkerchief!--O devil!--,.,

Falls in a trance

65
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Work on,
My medicine, work! r '

Enter CASSIO

How now, Cassio!

cASStO

What's the matter?

IAGO

My lord is fall'n into an epilepsy:
This is his second fit; he had one yesterday.

cAssto

Rub him about the temples.

IAGO

No, forbear;
The lethargy must have his quiet course:
lf not, he foams at mouth and by and by
Breaks out to savage madness. Look he stirs:
Do you withdraw yourself a little while,
He will recover straight: when he is gone,
I would on great occasion speak with you. ,
Exit CASSIO

l( 
t I

-' How is it, gendral? have you not hurt your hea-d?

OTHELLO

Dost thou mock me?

IAGO

I mock you! no, by heaven.
Would you would bear your fortune like a man!

OTHELLO

A horndd man's a monster and a beast.

IAGO

^

5)
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There's many a beast then in a populous city,
And many a civil monster.

OTHELLO

,b. Did he confess it?

IAGO

Good sir, be a man; there's millions now alive
That nightly lie in those uncleanly beds
Which they do think their own: your case is better.
O, 'tis the spite of hell, the fiend's arch-mock,
To lip a wanton in a secure couch,

/< And Ic suppose her chaste! No, let me know;
And knowing what I am, I know what she shall be.

OTHELLO

O, thou art wise; 'tis certain.

IAGO

Stand you awhile apart;
@ r,\,
Whilst you were here o'erwhelmdd with your grief,J
Cassio wiH6*e hither: I shifted him awiy,
And laid good 'scuse upon your ecstasy,

i Bade him anon return and here speak with me;
The which he promised. Do but encave yourself,
For lwill make him tell the tale anew,i : ,

) Where, how, how oft, how long ago, and when
He hath, and is again to cope your wife: '

I say, but mart ni!!estu;"."d,;t; piiiin*//
Or I shall say you are all in all in spleen,
And nothing of a man.

OTHELLO

Dost thou hear, lago?
I will be found most cunning in my patience;
But--dost thou hear?-most bloody.

IAGO

That's not amiss;
But yet keep time in all. Witt you witnOr{wZf .\_i-

9@

1)

OTHELLO retires

r
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(' Now will I question Cassio of Bianca,

He, when he hears of her, cannot refrain
From the excess of laughter,/Here he comes:)

Re-enter CASSIO

As he shall smile, Othello shall go maafD
How do you now, lieutenant?

cAssto

The worser that you give me the addition
Whose want even kills me.

IAGO

Ply Desdemona well, and you are sure on't.q

Speaking lower
\\

,,ti Now, if this suit lay in Bianco's power,
How quickly should you speed!(g)

cAsslo

Alas, poor caitiff!

OTHELLO

Look, how he laughs already!

IAGO

\'.- 6V
a

I never knew woman love man so.
1

cASStO

Alas, poor rogue! I think, i'faith, she loves me.

IAGO

She gives it out that you shall ,"rry ffi'
Do you intend it?

cAssto

Ha, ha, ha!

tb

G\:,/
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cAssto

I marry her! what? a customer! Prithee, bear some
charity to my wit: do not think it so unwholesome.
Ha, ha, ha!

IAGO

'Faith, the cry goes that you shall marry her.

CASSIO

Prithee, say true.

IAGO

I am a very villain else.

CASSIO

@

14

\\-

;t

This is the monkey's own giving out: she is
persuaded I will marry her, out of her own love and
flattery, not out of my promise.

-GrltEtt@-

laga-bcckmsmernryhsbeginslhestorv:

cASSTO
/"' ,,1I she was here even nori,; dne haunts me in every place.

I was the other day talking on the sea-bank with
certain Venetians; and thither comes the bauble,
and, by this hand, she falls me thus about my neck- " \-/

OTHELLO Crying'O dear Cassio!'as it were: his gesture
imports it.

cAssto

So hangs, and lolls, and weeps upon me; so hales,
and pulls me!

OTHELLO

o,
I see that nose of yours, but not that dog I shall
throw it to.

cASStO
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CASSIO

Well, I must leave her company.

IAGO

Before me! look, where she comes.

Enter BUNCA

CASSIO

What do you mean by this haunting of me?

BIANCA

Let the devil and his dam haunt you! What did you
mean by that same handkerchief you gave me even now?
I was a fine fool to take it. -A likely piece of work, that you should
find it in your chamber, and not know who left it there! This is
some minx's tokep.)here, give it your hobby-horse:;
wheresoever you hait it. - ' )

cASSTO

How now, my sweet Bianca! how now! how nowl

OTHELLO

By heaven, that should be my handkercntetl/
.1

BIANCA

An you'll come to supper to-night, you may; an you
will not, come when you are next prepared for. / )

Exit

IAGO

After her, after her.

cASSTO

'Faith, I must; she'll rail in the street else.

IAGO

Will you sup there?

cASStO

@
i)

5r
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'Faith, I intend ro. O

r\.

TrJ

-sBeatruithygu-"

CASSIO

Prithee, come; will you?

IAGO

Exit CASSIO

OTHELLO

bavancifulHow shall I murder him, lago?

IAGO

Did you perceive how he laughed at his vice?

OTHELLO

O lago!

IAGO

And did you see the handkerchief?

OTHELLO

Was that mine?

IAGO

Yours by this hand: and to see how he prizes the
foolish woman your wife! She gave it him, and he
hath given it his whore.

OTHELLO

I would have him nine years a-killing.
A fine woman! A fair woman! A sweet woman!

IAGO

r4

v
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IA GO

Nay, you must forget that.

OTHELLO
t')

Ay, let her rot, and perish, and be damned to-night;
for she shall not live: no, my heart is turned to
stone; I strike it, and it hurts my hand. O, the
world hath not a sweeter creature: she might lie by
an empero/s side and command him tasks.

IAGO

Nay, that's not your way.

OTHELLO

Hang her! I do but say what she is: so delicate
with her needle: an admirable musician: O! she

\_ will sing the savageness out of a bear: of so high
and plenteous wit and invention:- tr

IAGO

She's the worse for all this.

OTHELLO

. ./t' O, a thousand thousand times: and then, of so
gentle a conditionl

IAGO

Ay, too gentle.

OTHELLO

Nay, that's certain: but yet the pity of it, lago!
O lago, the pity of it, lago!

IAGO

lf you are so fond over her iniquity, give her
r license to offend; for, if it touch not you. . . /

OTHELLO

I will chop her into messes: cuckold me!

IAGO

bo
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O,-itis foul in her.

OTHELLO

With mine officer!

IAGO

That's fouler.

OTHELLO

IAGO

Get me some poison, lago; this night: I'll not
expostu late with h e rulestQ e r-b-od y and bea uty
unprovide my mind 

lgain: 
this night, lago.

:.r1, ..

xoo'/6\
1.,/

6\

r,t "C-'1
Do it not with pofson,[stran
the bed she hath conta-hld

OTHELLO

L
t)

Good, good: the justice of it pleases: very go:od.

And for Cassio, let me be his undertaker: you
shall hear more by midnight.

:,( 
, I L , 

t
OTHELLO

+xce+@eoO=
LJl4o (oW: [M-' ( t'

@b
?

IAGO
liS Jo,^aVor;

.€€#t*og from Venice, sreJ*isLdsli6p=-
&m*#rora him.

Enter LODOYICO, DESDEMONA,.yn/ Attendants
C(nt lb^: d'r.rE 'f'r'J*q/-^:)..:r t,

_+€E€reO
)c: Ue tro/v,a ,,,-,ac,(j-O A"^ ..,u;1-i , li c t\N, )- " "n.J r*il .' d f c*l't 'r'' 'r

toDo. Save you, worthy general!

ffit#Cr

IAGO

in her bed, even
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rAco
And for Cassio, let me be his undertaker: you
shall hear more by midnight.

OTHELLO
Excellent good.
A trumpet within
What trumpet is that same?

IAGO
Something from Venice, sure. 'Tis Lodovico
Come from the duke: and, see, your wife is with him.

fu t e r Lo p 
Q- ! D Q -DE9DlElr o N A, _a!N Aqp n la !1 I _

LODOVICO
Save you, worthy general!

OTHELLO
With all my heart, sir.

}qg€#tF
The duke and senators of Venice greet you.
Gives him a letter

OTHELLO
I kiss the instrument of their pleasures.
Opens the letter, and reads

-B*IDEfl€T+A

IAGO

) I am very glad to sP{ou, signior .t^t o to" Welcome to Cypru$. \
. r.. 1.. +€€€E+e€r .J !t,a"d

I thank you/How does Lieutenant Cassio?
IAGO I

Lives, sir.
DESDEMONA

Cousin, there's fall'n between him and my lord
'.. ) An unkind breach: but you shall make all well.

orxello
Are you sure of that?

DESDEMONA
My lord?

OTHELLO
[Reads] 'This fail you not to do, as you will--'

LODOVTCO
He did not call; he's busy in the paper.
ls there division 'twixt my lord and Cassio?

DESDEMONA
A most unhappy one: I would do much
To atone them, for the love I bear to Cassio.

OTHELLO
Fire and brimstone!

DESDEMONA
My lord?

OTHELLO

\\,

o

">
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O'fl'C*o
Are you wise?

DESDEMONA
What, is he angry?

LODOVTCO
May be the letter moved him;
For, as I think, they do command him home,
Deputing Cassio in his government.

DESDEMONA
Trust me, I am glad on't.

OTHELLO
lndeed!

DESDEMONA
My lord?

OTHELLO
I am glad to see you mad.

DESDEMONA
Why, sweet Othello,-

OTHELLO \J
[Striking her] Devil!

DESDEMONA
r I have not deserved this.

LODOVTCO
: My lord, this would not be believed.i;r Vg^1!ce,

Though I should swear I saw't: 'tis"very much:
Make her amends; she weeps.

OTHELLO
O devil, devil!
lf that the earth could teem with woman's tears,
Each drop she falls would prove a crocodile.
Out of my sight!

DESDEMONA
I will not stay to offend you.
Going

aK A', ren€d+w
Truly, an obedient lady:

LoDov '. I do beseech your lordship, call her back.
OTHELLO

Mistress! [')
DESDEMONA

'1 MY lord?
OTHELLO

What would you with her, sir?
LODOVTCO

Who, l, my lord?
OTHELLO

Ay; you did wish that I would make her turn:
Sir, she can turn, and turn, and yet go on,
And turn again; and she can weep, sir, weep;
And she's obedient, as you say, obedient,
Very obedient. Proceed you in your tears.
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o-It1CL].o
i .Concerning this, sir,-O well-painted passion!-

I am commanded home. Get you awaY;
l'll send for you anon. Sir, I obey the mandate,
And will return to Venice. Hence, avaunt!
Exit DESDEMONA

X ':'Cassio shall have my place. And, sir, tonight,
I do entreat that we may sup together:
You are welcome, sir, to Cypru.s.-;boats and monkeys!- 
Exit

LODOVTCO
ls this the noble Moor phom our full senate
Call all in all sufficient? lg this the nature
Whom passion could not shake?

IAGO
\q,

L7

3I

He is much changed.
Lii ^ 

i )tODOVlelO
1' Are his wits safe? is he not tight of brain?

IAGO
(t)He's that he is: I may not breathe my censure

6[- 
- What he might be: if what he mightite is not,

I would to heaven he were! ','

&
\:,/

LODOVTCO
What, strike his wife!

IAGO
Alas, alas! /
It is not honesty in me to speak/
What I have seen and known. {
Exeunt

SCENE ll. A room in the castle.
Enter OTHELLO and EMILIA

OTHELLO
.1) You have seen nothing then? \EMILIA \--

Nor ever heard, nor ever did suq#cti
oTHELLO r----.1

Yes, you have seen Cassio and s-he to$ether.
EMILIA

But theql saw no harm, and then I heard
Each dyllhble that breath made up between them.

OTHELLO
What, did they never whisper?

EMILIA
Never, my lord.

OTHELLO
Nor send you out o'the waY?

EMILIA
Never.

&
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OTHELLO
To fetch her fan, her gloves, her mask, nor nothing?

EMILIA
Never, my lord.

OTHELLO
That's strange.

EMILIA
I durst, my lord, to wager she is honest,
Lay down my soul at stake: if you think other,
Remove your thought; it doth abuse your bosom.
lf any wretch have put this in your head,
Let heaven requite it with the serpent's curse!
For, if she be not honest, chaste, and true,
There's no man happy; the purest of their wives
Is foul as slander.

OTHELLO
Bid her come hither: go.
Exit EMtLtA )

She says enough; yet she's a simple bawd
That cannot say as much. This is a subtle whore,
A closet lock and key of villanous secrets
.kfidyet she'll kneel and pray; lhave seen herdo't.
Enter DESDEMONA with EMILIA

DESDEMONA
My lord, what is your will?

OTHELLO
Pray, chuck, come hither.

DESDEMONA
What is your pleasure?' 

')
OTHELLO

, , Let me see your eyes; I
Look in my face,

DESDEMONA
What horrible fancy's this7 I

OTHELLO
[To EMILIA] Some of your function, mistress;
Leave procreants alone and shut the door;

o

.Cough

Exit EMILIA
DESDEMONA

Upon my knees, what doth your speech import?
I understand a fury in your words.
But not the words.

OTHELLO
Why, what art thou?

DESDEMONA
Your wife, my lord; your true
And loyal wife.

OTHELLO

Cough, or cry 'hem,' if any body come:
Your niybieqy, your mystery: nay, dispt

lo5
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Comq srwear it, damn thyself
Lest, being like one of heaven, the devils themselves

. Should fear to seize thee: therefore be double damn'd:
I i''' Swear thou art honest.

DESDEMONA
Heaven doth truly know it.

oTHELLOT,T' Heaveri truly knows that thou art false as hell.
DESDEMONA

To whom, my lord? with whom? how am I false?
OTHELLO

O Desdemona! away! away! awaylO
DESDEMONA

Alas the heavy day! Why do you weep?
Am I the motive of these tears, my lord?
lf haply you my father do suspect
An instrument qf this your calling back,
Lay not your blame on me: lf you have lost him,
Why, I have lost him too.!

OTHELLO
Had it pleased heaven -,To try me with afflictiorl; f.bd they rain'd
All kinds of sores and shames on my bare head.
Steep'd me in poverty to the very lips,
Giv.en to captivity me and my utmost hopes,

r I should have found in some place of my soul
A-drop of patience: but, alas, to make me
A fixed figure for tl2e time of scorn

) To point his slow Unmoving finger at!
' Yet could I bear thal too; well, very well:

But there, where I have garner'd up my heart,
Where either I must live, or bear no life;
The fountain from the which my current runs,
Or else dries up; to be discarded thencel
Or kelp{t as a cistern for foul toads
To knot and gender in!-furn thy complexion there,
Patience, thou young 

*and 
rose-lipp'd cheru bin,-

Ay, $i#, look grlm as hell!
DESDEMONA

I hope my noble lord esteems me honest,
OTHELLO

O, ay; as surnmer flies are in the shambles( )
That quicken even with blowing. O thou weetl,
Who art so lovely fair and smell'st so sweet
That the sense aches at thee, would thou hadst
ne'er been bornl

DESDEMONA
Alas, what igncrant sin have I committed?

OTI{ELLO
Was this fair paper, this most goodly book,

:)
,Ya
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o7i1€LLo
Made to write 'whore' upon? What comypitted!

6tr Committed! O thou public commonery!
I shoul-d make very forges of my che5ks,
That would to cinders burn up modesty,
Did I but speak thy deeds. What committed!
Heaven stops the nose at it and the moon winks,q_,r
The bawdy wind that kisses all it meets
ls hush'd within the'hollow mine of earth,
And will not hear it. What committed!
lmpudent strumpet!

DESDEMONA
By heaven, you do me wrong.

OTHELLO
.. Are you hot a strumpet?. DESDEMONA

No, as I am a Christian:
lf to preserve this vessel for my lord
From any otherfoul unlawful touch
Be not to be a strumpet, I am none.

OTHELLO
What, not a whore?

DESDEMONA
No, as lshall be saved.
HELLO
ls't possible?

DESDEMONA

@

,t,

/'-

o

O, heaven forgive us!(l
OTHELLO

I cry you mercy, then:
I took you for that cunning whore of Venice
That married with Othello. r

_ Ralslng his voice
You, mistress,
That have the office opposite to Saint Peter,
And keep the gate of hell!
Re-enter EMILIA

' You, you, ay, you!
We have done our course; there's money for your pains:
I pray you, turn the key and keep'our counsel. 

_r

Exit
EMILIA

Alas, what does this gentleman conceive?
How do you, madam? how do you, my good lady?

DESDEMONA
'Faith, half asleep.

EMILIA
,V Good madam, what's the matter with my lord?

DESDEMONA
With who?

EMILIA
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€t[tLtA \
Why, with my lord, madam.

DESDEMONA
Who is thy lord?

EMILIA
He that is yours, sweet lady.

DESDEMONA !;
I have none: do not talk to me, Emiligf( _.r

I cannot weep; nor answer have I none,
But what should go by water. Prithee, tonight
Lay on my bed my wedding sheets: remember;
And call thy husband hither.

EMILIA
Here's a change indeed! 

--)

Exit
DESDEMONA (

'Tis meet I should be used so,$iU meet. Q
How haye_Lbeen behaved, that he might stick
Thepmall'st opinion on my least misuse?
Re-enter EMILIA with IAGO

IAGO
What is your pleasure, madam?
How is't with you?

DESDEMONA
I calnot tell. Those that do teach young babes

X Do it with gentle means and easy tasks:
He might have chid me so; for, in good faith,
I am a child to chiding.

|AGO l/
What's the matter, ladyfl )

EMILIA I-
Alas, lago;lny lord hath so bewhored her.
Thrown such despite and heavy terms upon her,
As true hearts cannot bear.

DESDEMONA
( ln, t that name, lago?
IAGO

What name, fair lady?
DESDEMONA

Such as she days my lijrd did say I was.
EMILIA

He call'd her whore: a beggar in his drink
Couldnothavelaidsuchtermsuponhiscallat.\-

IAGO '---r
Why did he so?

DESDEMONA
ldo not know; lam sure lam none such.

tA.GO
Dc not weef, do not weep. Alas the day!

EIfirLrA
Hi,th she forsook so many noble matches,
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Her father and her country and her friends,
To be call'd whore? would it not make one weep?

DESDEMONA
It is my wretched fortune.

IAGO
Beshrew him fo/t!
How comes this trick upon him?

DESDEMONA
Nay, heaven doth know.

EMtLtA //
.l 

will be hang'd, if some eternal villainTl
Eome busy and insinuating rogue,
Some cogging, cozening slave, to get some office,i
Have not devised this slander; I'll be hang'd else.

IAGO
Fie, there is no such man; it is impossible.

DESDEMONA
lf any such there be, heaven pardon him!

EMIL!A
A halter pardon him! and hell gnaw his bones! -__
Why should he call her whorei who keeps her compafiy?
What place? what time? what form? what likeliftsed? I=_
The Moor's abused by some most villanous knave,
Some basg notorious knave, some scurvy fellow.
O heaverti}at such companions thou'ldst unfold,
And put in every honest hand a whip
To lash the rascals naked through the world
Even from the east to the west!

IAGO

._. Speak within door.
EMILIA

O, fie upon them! Some such squire he was
That turn'd your wit the seamy side without,
And made you to suspect me with the Moor.

IAGO
You are a fool; go to.

DESDEMONA
' O good lago,

What shall I do to win my lord again?-- -'
Good friend, go to him; fol, by this light of heaven,
I know not how I lost hinfHere I kneel:
lf e'er my will did trespasi'gainst his love,
Either in discourse of thought or actual deed,
Or that mine eyes, mine ears, or any sense,
Delighted them in any other form;
Or that I do not yet, and ever did.
And ever will-though he do shake me off
To beggarly divorcerRent*love him dearly,
Comfort foiswear me{ Dnkindness may do much;
And his unkindness may defeat my life,
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D€5M14o,'LA
But never taint my love. I cannot say 'whore:'
It does abhor me now I speak the word;
To do the act that might the addition earn
Not the world's mass of vanity could make me.

IAGO
.'l pray you, be content; 'tis but his humour:
The business of the state does him offence,
And he does chide with you.

DESDEMONA
lf 'twere no other--

IAGO
'Tis but so, lwarrant.J

"*ompecswihia-
@srFffifr1osppeF.L
The messengers of Venice stay the meaI
Go in, and weep not; all things shall belwell.
Exeunt DESDEMONA and EMILIA
Enter RODERIGO
How now, Roderigo!

RODERIGO
I do not find that thou dealest justly with me.

IAGO
What in the contrary?

RODERIGO
Every day thou daffest me with some device, lago;
I will indeed no longer endure it,

IAGO
Will you hear me, Roderigo?

RODERIGO
'Faith, I have heard too much, for your words and
performances are no kin together.

IAGO
You charge me most unjustly.

RODERIGO
With nought but truth. I have wasted myself out of
my means. The jewels you have had from me to
deliver to Desdemona would half have corrupted a
votarist.

IAGO
Well; go to; very well.

RODERIGO
Very welll go to! I cannot go to, man; nor'tis
not very well: nay, I think it is scurvy, and begin
to find myself f,obbed in it.

IAGO
Very well.

RODERIGO
I tell you 'tis not very well.

lo
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(orlid,tG 0
known to Desdemona: if she will return me my
jewels, I will give over my suitr; if not, assure yourself I

will seek satisfaction of you./:
IAGO

You have said now.
RODERIGO

Ay, and said nothing but what I protest intendment of doing.
IAGO

Why, now I see there's mettle in thee, and even from
this instantdo build on thee a better opinion than
ever befor@ive me thy hand, Rodeiigo: tlpU{ast 

.. taken against me a most just exception; bu{yet,\
protest, ! have dealt most directly in thy affaT#

RODERIGO
It hath not appeared.

IAGO
I grant.indeed it hath not appeared, and !oUr.'
suspicion is not without wit and judgment. But,
Roderigo, if thou hast that in thee purpose, courage and valour, this
night show it: if
thou the next night following enjoy not Desdemona,
take me from this world with treachery .

RODERIGO 
1

Well, what is it? is it within reason and compass?
IAGO

Sir, there is especial commission come from Venice( l

'\ to depute Cassio in Othello's place.
RODERIGO /\

ls that true? why, then Othello and Desdemona
return again to Venice.

IAGO
O, no; he goes into Maurita{ria and takes away with
him the faii Desdemona, ,niesd his abode be'
lingered here by some accident: wherein none can be
so determinate as the removing of Cassio.

RODERIGO y'' , \

How do you mean, removing of him?
IAGO

Why, by making him uncapable of Othello's place;
knocking out his brains.

RODERIGO
And thatyou+ould have me-todo?-

IAGO
Ay, if you dare-do yourself a profit"and a right.
Come, stand not amazed at it, but go along with
me; Exount-

SCENE lll. Another room ln the castle.
Enter OTHELLO, LODOVICO, DESDEMONA, F-WIA and Attendants
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i) I do beseech you, slr, trouble yourself no further.

OTHELLO
O, pardon me: 'twill do me good to walk. PoA '- ft"d

LODOVICO loj,"-tl tu':u' 't.i /r."a '!""I
Madam, good night; I humbly thank your ladyship. 

.' 
'

DESDEMONA
Your honour is most welcome.

OTHELLO
Will you walk, sir!

4 O,-Desoemonaf
DESDEMONA ,'/

My lord?
ETHEEEIg

-ffihwith: dismiss your attendant there: look it be done.
DESDEMONA

I will, my lord.
Exeunt OTHEL6O, LODOVICO, and Attendants

EMILIA
How goes it now? he looks gentler than he did.

DESDEMONA C,,,I,'
He says he will return.ie€€ri*+reH+:
He hath commanded me to go to bed,
And bade me to dismiss you.

EMILIA
Dismiss me!

DESDEMONA
It was his bidding: therefore, good Emilia,.
Give me my nightly wearing, and adieu:
We must not now displease him.

EMILIA
I would you had never seen himl

DESDEMONA
So would not I my love doth so approve him,
That even his stubbornness, his cheques, his frowns--
Prithee, unpin me,-have grace and favour in them.

EMILIA
I have laid those sheets you bade me on the bed.

DESDEMONA
All's one. Good faith, how foolish are our minds!
lf I do die before thee prithee, shroud me
ln one of those same sheets.

EMILIA
Come, come you talk.

DESDEMONA
My mother had a maid call'd barbary:
She was in love, and he she loved proved mad
And did forsake her: she had a song of 'willow;';
An old thing 'twas, but it express'd her fortune,
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D€SDEHONA
And she died singing it:'that song to-night
Will not go from my mindiPrithee, dispatch.

EMILIA
Shall I go fetch your night-gown?.

DESDEMONA
, No, unpin me here.C' This Lodovico is a proper man. '

EMILIA
A very handsome man."

DESDEMONA
He speaks well. l

EMIL]A
I know a lad! in Venice would have walked barefoot
to Palestine for a touch of his nether lip. "

DESDEMONA
[Singing] The poor soul sat sighing by a sycamore tree,
Sing all a green willow:
Her hand on her bosom, her head on her knee,
Sing willow, willow, willow:
The fresh streams ran by her, and murmur'd her moans;
Sing willow, willow, willow;
Her salt tears fell from hef, and soften'd the stones; S..a ) r..;rto.t,
Lay by these:-
Singing
Sing willow, willow,.+ih+
Prithee, hie thee; he'll come anon:-
Singing
Sing all a green willow must be my garland.
Let nobody blame hiqU his scorn i approve,-
Nay, that's not next./-'-harkl who is't ihat knocks?

EMILIA
"\ ltf the wind.
DESDEMONA
. [Singing] I call'd my love false love; but what

said he then?
Sing willow, willow, willow:
lf I court moe women, you'll cquch with moe meny''
So, get thee gone; good night,a€ eyes do itch; ,"
Doth that bode weeping?

EMILIA
'Tis neither here nor there.

DESDEMONA
I have heard it said s<!. O, these men, these men!
Dost thou in conscience think,-tell me, Emilia,__
That there be women do abuse their husbands
ln such gross kind?

EMILIA
There be some such, no question.

DESDEMONA
Wouldst thou do such a deed for all the world?
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EMILIA
Why, would not you?

DESDEMONA
No, by this heavenly light!

EMlLIA
Nor I neither by this heavenly light;
I might do't as well i'the dark.

DESDEMONA
''Wouldst 

thou do such a deed for all the world?
EMILIA

The world's a huge thing: it is a great price.
For a small vice.

DESDEMONA
ln troth, I think thou wouldst not.

EMILIA
ln troth, I think I should; and undo't when I had
done. Marry, I would not do such a thing for a
joint-ring, nor for measures of lawn, nor for
gowns, petticoats, nor caps, nor any petty
exhibition; but for the whole world,-why, who would
not make her husband a cuckold to make him a
monarch? I should venture purgatory for't.

DESDEMONA
Beshrew me, if I would do such a wrong
For the whole world.

EMILIA
Why the wrong is but a wrong i'the world: and
having the world for your labour, tis a wrong in your' own world, and you might quickly make it right.

DESDEMONA
I do not think there is any such woman.

EMILIA

-,r.) Yes, a dozen; and as many to the vantage as would
store the world they played for.
But I do think it is their husbands' faults
lf wives do fall: say that they slack their duties,
And pour our treasures into foreign laps,
Or else break out in peevish jealousies,
Throwing restraint upon us; or say they strike us.
€r seanL ou+ former-havingindespite;
Why, we have galls, and though we have some grace,
Yet have we some revenge. Let husbands know
Their wives have sense like them: they see and smell
And have their palates both for sweet and qour,
As husbands have. What is it that they do l/
When they change us for others? ls it sport?

w
I think it is: and doth affection breed it?
I think it doth: is't frailty that thus errs?
It is so too: and have not we affections,
Desires for sport, and frailty, as men have?._f
in.lt : t ' .: r. t .,,1 ,,5(1, .:
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SCENE l. Cyprus. A street.

Enter IAGO and RODERIGO

IAGO

Here, stand behind this bulk; straight will he come:
Quick, quick; fear nothing; l'll be at thy elbow:
It makes us, or it mars us; think on that,
And fix most firm thy resolution.

(lago retires)

RODERIGO

I have no great devotion to the deed;
And yet he hath given me satisfying reasons:
'Tis but a man gone.

IAGO (Aside) Whether he kill Cassio,
Or Cassio him, or each do kill the other,
Every way makes my gain: live Roderigo,
He calls me to a restitution large
Of gold and jewels that I bobb'd from him,
As gifts to Desdemona;
It must not be: if Cassio do remain,
He hath a daily beauty in his life
That makes me ugly;

(aloud) But so: I hear him coming.

Enter CASS/O

RODERIGO

Villain, thou diest!

Makes a pass af CASS/O

CASSIO

That thrust had been mine enemy indeed!
Draws, and wounds RODERIGO

RODERIGO

O, I am slain!

IAGO from behind wounds CASS/O /, the leg, and exit
@
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cAssro

I am maim'd for ever.

Falls

Enter OTHELLO

OTHELLO

' 
)The voice of Cassio: lago keeps his word.

CASSTO

Help, ho! murder! murder!

OTHELLO

'Tis he:-O brave lago, honest and just!
Thou teachest me. Strumpet, I come.
Exit

Enter LODOVICO and GRATIANO

cAssto

What, ho! Murderl murder!

GRATIANO

Y

/'Tis some mischance; the cry is very direful.

LODOVTCO

Hark!

IAGO

'Tis Gratiano and Lodovico!

CASSIO

O, help!

RODERIGO

O wretched villain!

LODOVTCO

Two or three groan: Harkl

\
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. i Here, here! for heaven's sake, help mel

IAGO
a

I Who's there that cries out 'murder'?

LODOVTGO

We do not know.

IAGO

Did not you hear a cry?

CASSTO

IAGO

What's the matter?

GRATIANO

This is Othello's ancient, one lago.

lAGo 
i.

What are you here that cryrso grievously?

cAssto

lago? O, giv me some help!

IAGO

O me, lieutenant! what villains have done this?

cASStO

I think that one of them is hereabout,
And cannot make away.

IAGO

O treacherous villains!

RODERIGO

O, help me here! | : . ,

IAGO

O murderous slavel O villainl

(/
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Stabs RODER/GO

RODERIGO

O damn'd lago! O inhuman dog!

IAGO

Kill men i' the dark? Ho! murder! murder!-

/., What may you be? are you of good or evil?

LODOVTCO

As you shall prove us, praise us.

IAGO

Signior Lodovico?

LODOVTCO

He, sir, and Signior Gratiano.

IAGO

I cry you mercy Here's Cassio hurt by villains.

GRATIANO

Cassio!

IAGO

How is't, brother!

CASStO

My leg is cut in two.

IAGO

Marry, heaven forbid!
Light, gentlemen; I'll bind it with my shirt.

Enter BIANCA

BIANCA

What is the matter, ho? who is't that cried?

CASSIO:

)

@



( AS:rb
'Tis Bianca,

BIANCA

O my dear Cassio!'my sweet Cassio! O Cassio,
Cassio, Cassio!

IAGO

O notable strumpefl/Cassio, may you suspect
Who they should be that have thus.hurt you?

v

CASSTO

No. ')

BIANCA

Alas, he faints! O Cassio, Cassio, Cassio!

IAGO

Gentlemen all, I do suspect this trash ,
To be a party in this injury.
Do you see, gentlemen? nay, guiltiness will speak,
Though tongues were out of use.

Enter EMILIA

EMILIA

'Las, what's the matter? what's the matter, husband?

IAGO

Y Cassio hath here been set on in the dark
By Roderigo and fellows that are Scaped:
He's almost slain, and Roderigo dead.

EMILIA

Alas, good gentleman! alas, good Cassio!

IAGO

This is the fruit of whoring.

EMILIA

Fie, fie upon thee, strumpet!

BIANCA

(_
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6IANTA
I am no strumpet; but of life as honest
As you that thus abuse me.

EMILIA

As l! foh! fie upon thee!

Emilia run you to the citadel,
And tell my lord and lady what hath happ'd.
Asrde

This is the night
That either makes me or fordoes me quite:'

Exeunt

k
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Then let them use us well: else let them know,
ills instruct us so.

--:-'-

DESDEMONA
Good night, good night: . ' 

' /t4- Suct^ u b-Xt- s;.-^A

b"x A b aol r*t-,^.ol .

>/

OTHELLO f,, -
It is the cause, it is the cause, my so-ul,-
Let me not nane it to you, you chaste stars!--
It is the cause. )et I'll not dFEt her blood;
Nor Scar that whiter skin of hers than snow,
And smooth as monumental alabaster.
Yet she must die, else she'll betray more men.f
Put out the light, and then put out the light:)
lf I quench thee, thou flaming minister,
I can again thy former light restore,
Should I repent me: but once put out thy light,

@ingrature,

,\ok .fi" pirlc had,{n- b,t
Enter OTHELLO

Be thus when thou art dead. and I will kill thee,
And love thee after. One more, and l#'the last:
So sweet was ne'er so fatal. I must weep,
But they are cruel tears: this sorrods heavenly;
It strikes where it doth love. Slq#l

DESDEMONA
Who's there? Othello?Q

OTHELLO
Ay. Desdemona.

DESDEMONA ,-)
Will you come to bed;-fny brd?

OTHELLO
Have you pray'd to-night, Desdemona?

DESDEMONA
Ay, my lord.

OTHELLO
lf you bethink yourself of any crime
Unreconciled as yet to heaven and grace,
Solicit for it straight.

DESDEMONA
AIas, my lord, what do you mean by that?

OTFiELLO .,
well, do i( )no ue brief;.-l will walk by('
Iwouid not kill thy unprepared spirit;
No; heaven forfendl I would not kill thy soul.

(o

,"/E

\)

@

+.

\p

@

heat
n I have pluck'd the rose,
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DESDEMONA
Talk you of killing?, )

OTHELLO
Ay, I do.

DESDEMONA
Then heaven
Have mercy on me!

OTHELLO
Amen, with all my heart!

DESDEMONA/1
lf you say sb,-l hope you will not kill me.

OTHELLO
Hum!

DESDEMONA
And yet I fear you; fuFyou-ar€.ffi{ten

lA+rerryoursyerrotFso: why I should fear I know not,
Since guiltiness I know not; but yet I feel lfear.

OTHELLO
Think on thy sins.

DESDEMONA
They are loves I bearto you.

OTHELLO
Ay, and for that thou diest.

DESDEMONA
That death's unnatural that kills for loving.( I

Alas, why gnaw youso your nether lip?
frame

These are portents; but yet I hope, I hope,
They do not point on me.

OTHELLO
Peace, and be still!

DESDEMONA
lwill so. What's the matter?

OTHELLO
-,.^. That handkerchief which I so loved and gave thee

Thou gavest to Cassio.,. DESDEMONA
No, by my life and soul!
Send for the man, and ask him.

OTHELLO
Sweet soul, take heed,
Take heed of perjury; thou art on thy deathbed.

DESDEMONA
Ay, but not yet to die.

OTHELLO
Yes, presently:
Therefore confess thee freely of thy sin;
For to deny each article with oath
Cannot remove nor choke the strong conception
That I do groan withal. Thou art to die.

.1b
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DESDEMONA
Then Lord have mercy on me!

OTHELLO
I say, amen.

DESDEMONA
And have you mercy too! I never did
Offend you in my life; never loved Cassio
But with such general warranty of heaven
As I might love: I never gave him token.

OTHELLO
By heaven, I saw my handkerchief in's hand.
O perjured woman! thou dost stone my heart,
And makest me call what I intend to do
A murder, which I thought a sacrifice:
I saw the handkerchief.

DESDEMONA
He found it then;
I never gave it him: send for him hither;
Let him confess a truth.

OTHELLO
He hath confess'd.

DESDEMONA
What, my lord?

OTHELLO
That he hath used thee.

DESDEMONA
How? unlaMully?

OTHELLO
Ay.

DESDEMONA
He will not say so.

OTHELLO
No, his mouth is stopp'd;
Honest lago hath ta'en order for't.f/

DESDEMONA /,

O! my fear interprets: what, is he dead?
OTHELLO
e,hrd alt his hairs been lives, my great revenge

Had stomach for them all.
DESDEMONA r.\

Alas! he is betray'&dnd I undone.
OTHELLO .:-'

Out, strumpet! weep'st thou for him to my laceZfi)
DESDEMONA \--------='---.

O, banish me, my lord, but kill me not!

3t

\7

OTHELLO

6) r 'Down, strumpet!
\1-/ DESDEMONA

aJ Kill me to-morrcw: let me live to-night!

x?

DTHELLO



: 6: r--Xlrt1

')u

O ork -) la^ A

o 6!L.
5{" uc d, hrd

o d.L

f-\ 6t-

e osi-

t ) le.o

KSL

/SL

(*\'uh

" 'U 
o",tt'

a, b.j

+ b"t' ,s,t

p4

L,iK otl-

i o.H^,l
*--llxor*9



es,

afil^LLO
Nay, if you strive-

DESDEMONA
But half an hour!

OTHELLO
I Aeing done, there is no pause.

DESDEMONA
But while I say one prayer!

oTHELLO , tl
It is too late. , ll
He stifles her I

EMILIA
' [Within] My lord, my lord! what, ho! my lord, my lord!
oTHELLO ,i

r. What noise is this? Not dead? not yet quite dead?'i 
that am cruel am yet merciful;

I would not have thee linger in thy pain: 8o, so.
EMILIA

[Within] What, hol my lord, my lord!
OTHELLO

Who's there?
EMILIA

[Within] O, good my lord, I would speak a word with youl
OTHELLO

Yes: 'tis Emilia. By and by, She's dead.
'Tis like she co4eq to speak of Cassio's death.-
The noise was.StS. Ha! no more moving?
Still as the grave. Shall she come in? were't good?:
I think she stirs again:-no. What's best to do?
lf she come in, she'll sure speak to my wife:
My wife! my wife! what wife? I have no wife.
O insupportable! O heavy hour!
Methinks it should be now a huge eclipse
Of sun and moon, and that the affrighted globe
Should yawn at alteration.

EMILIA
[Within] I do beseech you
That I may speak with you, O, good my lord!

OTHELLO
I had forgot thee: @frdat#ft Emilia;
.Soft; by and by. Let me the curtains draw.,
Where art thou? ,

Unlocks the doclr
Enter EMILIA
What's the mafter with thee now?

EMILIA
O, my good lord, yonder's foul murders donel

OTHELLO
What, now?

=NIILIABut ncw, my loi'd.

.+
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\f
OTHELLO

It is the very error of the moon;
She comes more nearer earth than she was wont,
And makes men mad.

EMILIA
Cassio, my lord, hath kill'd a young Venetian

' Call'd Roderigo.
OTHELLO

Roderigo kill'd!
And Cassio kill'd!

EMILIA
No, Cassio is not kill'd.

OTHELLO
Not Cassio kill'd! then murder's out of tune,
And sweet revenge grows harsh.

DESDEMONA
O, falsely, falsely murde/d!

EMILIA
Alas, what cry is that?

OTHELLO
That! what?

EMILIA
Out, and alas! that was my lady's voice. -,
Helpl help, ho! help! O lady, speak again!

:\- t Sweet Desdemona! O sweet mistress, speak!
, DESDEMONA

A guiltless death I die.
EMILIA

O, who hath done this deed?
DESDEMONA

Nobody; I myself. Farewell
Commend me to my kind lord: O, farewell! ( ,

Dles
OTHELLO

1. , Why, how should she be murder'd?
EMILIA

. Alas, who knows?,' .r'

OTHELLO
You heard her say herself, it was not L

EMILIA
She said so: I must needs report the truth.

OTHELLO
She's, like a liar, gone to burning hell:
'Twas I that kill'd her.

EMILIA
O, the more angel she,
And you the blacker devil!

OTHELLO
She turn'd to folly, and she was a whore.

EMILIA

1c
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Thou dost belie her, and thou art a devil.
OTHELLO

She was false as water.
EMILIA

Thou art rash as fire, to say
That she was false: O, she was heavenly true!

OTHELLO
Cassio did top her; ask thy husband else.
O, I were damn'd beneath all depth in hell,.. \
But that I did proceed upon just grounds
To this extremity. Thy husband knew it all.

EMILIA
My husband!

OTHELLO
Thy husband.

EMILIA
That she was false to wedlock?

OTHELLO
Ay, with Cassio.

EMILIA
'' )My husband!
OTHELLO

{ Ay, 'twas he that told me first:
An honest-rhan he is, and hates the slime
That sticks on filthy deeds.

EMILIA
My husband!

OTHELLO Ln(t-
What needs this iteratisr, woman? I say thy husband.

EMILIA
O mistress, villany hath made mocks with love,
My husband say that she was false!

OTHELLO
He, woman;t]-
I say thy hqsband: dost understand the word?' My friend, thy husband, honest, honest lago.

EMILIA
lf he say so, may his pernicious soul
Rot haf a grain i Oayi he lies to the heart:f
She was too fond of her most filthy bargain.

OTHELLO
Ha!i \

EMILIA
Do thy worst: ,/,/

This deed of t6ine is no more worthy heaven
Than thou wast worthy her.

OTHELLO
Peace, you were best.

EMILIA

@
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er4tttA
Thou hast not half that power to do me harm
As I have to be hurt. O gull! O dolt!
As ignorant as dirt!^tfBu hast done a deed-
I care not for thy siridd; I'll make thee known,\, Though I lost twenty liveq{-Help! help, ho! helpl
The Moor hath kill'd my miSt-ress! tvlurOeTl murOAn -

.' Enter MONTANO, GRATIANO, IAGO, and others
MONTANO -.

What is the matter? How now, general!
EMILIA

O, are you come, lago? you have done well,
That men must lay their murders on your neck.

GRATIANO
What is the mafter?

EMILIA
Disprove this villain, if thou be'st a man:
He says thou told'st him that his wife was false:
I know thou didst not, thou'rt not such a villain:
Speak, for my heart is full.

IAGO
I told him what I thought, and told no more
Than what he found himself was apt and true.

EMILIA
But did you ever tell him she was false?

IAGO
I did.

EMILIA
You told a lie, an odious, damnbd lie;
Upon my soul, a lie, a wicked lie.
She false with Cassio!-did you say with Cassio?

IAGO
With Cassio, mistress. Go to, charm your tongue.

EMILIA
I will not charm my tongue; I am bound to speak:
My mistress here lies murdedd in her bed,-

r, All(riu f)o hear"ns forfend!
EMILIA

And your reports have set the murder on.
OTHELLO

Nay, stare not, masters: it is true, indeed.
GRATIANO

'Tis a strange truth.

\,, MONTANOr Q monstrous actl
EMILIA

Villany, villany, villany!
I think upon't, I think: I smell't: O villany!-
I thought so then:-l'll kill myself for grief:-
O villany, villany!
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IAGO i')
What, are you mad? l'charge you, get you home.

EMILIA
Good gentlemen, let me have leave to speak:
'Tis proper I obey him, but not now.
Perchance, lago, I will ne'er go home..-)

OTHELLO
o!o!o!
He falls on the bed

EMILIA
Nay, lay thee down and roar;
For thou hast kill'd the sweetest innocent
That e'er did lift up eye.

OTHELLO
lRisingl O, she was foul!

, , l scarce did know ydii, uncle: there lies your niece,
Whose breath, indeed, these hands have newly stopp'd:
I know this act shows horrible and grim.

GRATIANO
Poor Desdemona! I am glad thyfathe/s dead:
OTHELLO

()'Tis pitiful; but yet lago knows
That she with Cassio hath the act of shame

, ot A thousand times committed; Cassio confess'd it:
And she did gratify his amorous works
With that recognizance and pledge of love
Which lfirst gave her; I saw it in his hand:
It was a handkerchief, an antique token
My father gave my mother.

EMILIA . , G.)
O neal,renf O heavenly powers!

1 IAGO
v- Come, hold your peace.

EMILIA

,l'fwitt out, 'twill out: I peace!
No, I will speak as liberal as the north:
Let heaven and men and devils, let them all,
All, all, cry shame against me, yet l'll speak.

IAGO
Be wise, and get you home.

EMILIA
lwill not.A
IAGO offi6 to stab EM\LIA

GRATIANO
Fie! v .l-
Your+l*Ard upon a woman?

EMILIA ,-\
O thou dull Mool'.r-that handkerchief thou speak'st of
I found by fortune and did give my husband;
For'often did he beg of me to steal it.

--)
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IAGO
Villanous whore!

EMILIA
She give it Cassio! no, alas! I found it,
And I did give't my husband.

, IAGO /

Filth, thou liest!;,
EMILIA

@ By heaven, I do not, ldo not, gentlemen.
'O murderous coxcomb! what should such a fool
Do with so good a woman?

OTHELLO
Are there no stones in heaven
But what serve for the thunder?-Precious villain!
He runs at \AGO \AGO, from behind, stabs EMtLtA, and exit

GRATIANO r-_'-l
The woman H.; -
EMILIA
Ay, ay: O, lay me by my mistress'side.1 ;

, T OTHELLOY -ffitrer,
Buf evtr ptny,\&hi psts€Etsm)€werdi

S++nysnouU+onouroutlive_nonestyZ
-tsftgo-atl.

EMILIA
What did thy song bode, Iady?
Hark, canst thou hear me? I will play the swan.
And die in music.
Singing

, ' ' Willow, willow, willow,-
.l Moor, she was chaste; she loved thee, cruel Moor;

So come my soul to bliss, as I speak true;
So speaking as I think, I die-].#e:
Dles

OTHELLO
. Behold, I have a weapon;- A better never did itself sustain

Upon a soldie/s thigh: I have seen the day,
That, with this little arm and this good sword,' I have made my way through more impediments
Than twenty times yor;r stop: but, O vain boast!. Who can control his fate? 'tis not so now.- 
Be not afraid, though you do see me weapon'd;

,_ Here is my journey's end, here is my butt,
u And very sea-mark of my utmost sail.

Do you go back dismay'd? 'tis a lost fear;
Man but a rush against Othello's breast,

.; And he retires. V,/here should Othello go?

$.,
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O?16Lt0
Now, how dost thou look now? O ill-stan'd wench!
Pale as thy smoc[! when we shall meet at compt,
This look of thine.lM'll hurl my soul from heaven,
And fiends will.snatch at it. Cold, cold, my girl!
Even like !ftrYhastity. O cursed 

'staveilf ' -
Whip me, ye devils, /
From the possession of this heavenly sight!
Blow me about in winds! roast me in sulphur!
Wash me in steep-down gulfs of liqqid fire!
O Desdemona! Desdemona! OebOt \
ohlohloh! ))

/ :) Enter LODOVICO. MONTANO, CASS/O caried in a chair, and Officers
with IAGO, prisoner

LOEOVTCO
Where is this rash and most unfortunate man? . t

OTHELLO
That's he that was Othello: here I am.

LODOVTCO
Where is that viper? bring the villain forth.,, J

OTHELLO
I look down towards his feet; but that's a fable.
lf that thou best a devil, I cannot kill thee,/'
Wounds \AGO //

LODOVICO r,,lr
Wrench his rerd from him.

IAGO
I bleed, sir: but not kill'd.

OTHELLO
I am not sorry neither: I'ld have thee live;
For, in my sehse, 'tis happiness to die.

LODOVTCO
O thou Othello, thou wert once so good,
Fall'n in the practise of a damned slave,
What shall be said to thee?

OTHELLO
Why, any thing:
An honourable murderer, if you will;
For nought I did in hate, but all in honour. '

LO-D9VlCO

flhis wretch hath part confess'd his villany: i
Did you and he consent in Cassio's death?---'

OTHELLO
Ay

GASSIO
Dear general, I never gave you cause.

OTHELLO
I I do believe it, and I ask your pardonf)

Will you, I pray, demand that demi-devil
Why he hath thus ensnared my soul and body?

IAGO

61
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A rAao(\-/ Demand me nothing: what you know, you know:
From this time forth I never will speak word.

LODOVICO
What, not to pray?

.GRATIANO

Torments will ope your lips.
OTHELLO

Well, thou dost best.

:' LoDovrco
()You must forsake this room, and go with us:
- Your power and your command is taken off,

And CasSio rules in Cyprus. You shall close prisoner rest,
Till that the nature of pur fault be known
To the Venetian stat@ome, bring him away. f,,

OTHELLO
Soft you; a word or two before you go.
I have done the state sor" s".i"e]"nO ttt"y knora/t. (-, \J
No more of that. I pray you, in your letters,
When you shall these unlucky deeds relate,
Speak of me as I am; nothing extenuate,
Nor set down aught in malice: then must you speak

vYl ) Of one that loved not wisely but too well;- Of one noGasily jealous, but being wrought
,:' Perplex'd in the extreme; of one whose hind,tP Like the base lndian, threw a pearl away

Richer than all his tribe; of one whose subdued eyes,
Albeit unused to the melting mood,
Drop tears as fast as the Arabian trees ,/
Their mediciii*gum. Set you down this;,/
And say besides, that in Aleppo once, "
Where a malignant and a turban'd Turk
Beat a Venetian and traduced the state,

. ,( , I took by the thyqat the circumcised dog,O 1-/
And smote hint, *rus.
Stabs himself

LODOVTCO

.a a All that's spoke is marr'd.
[-o IAGO] O Spartan dog,
More fell than anguish, hunger, or the sea!
Look on the tragic loading of this bed;
This is thy wqrk: the object poisons sight;

( ,'t ' Let it be hid( Gratiano, keep the house, I'. And seize upon the fortunes of the Moor,r/
For they succeed on you. To you, lord g6vernor,
Remains the censure of this hellish villain;

l\ The time, the place, the torture: O, enforce it!

,1, . Myself will straight aboard: and to the state
This heavy act with heavy heart relate. tExeunt I ..:

$)
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